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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji sporazuma o finansiranju u vezi sa

pripremnom ;ktiv;osd za oduvanje i obnavljanje kulturnog nasljetla u konfliktnim

podru6jima na Zapadnorn Balkanu za 2012.godinu izmetlu Bosne i Hercegovine i
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Aneks A Pripremne aktivnosti za oiuvanje i restauraciju kulturnog naslijeda
u konfiktnim podruijima na Zapadnom Balkanu za 2012. godinu
koji je usvojila Komisija odlukom C(2012)9305 od 17. prosinea 2012.
godine



SPORAZUM O FINANCIRANJU

u vEZr s pRIpREMNoM AKTr\rNosrr zA oeuvaNrl, t
OBNAVLJANJE KULTURNOG NASLIJEDA U

KoNFLIKTNIM ponnueJlMA NA zApADNoM
BALKANU ZA2O12. GODINU

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I

EUROPSKE KOMISIJE

Dalje u tekstu oznadeni kao "Strane", ili pojedinadno kao "Korisnik" u sludaiu Bosne
i Hercegovine, ili "Komisija", u sludaju Europske komisije.

S obzirom da:

(a) Na dan 25. listopada 2012.godine Europski parlament i vijece usvojili su
Uredbu (EU, Euratom) broj 96612012' o financijskoj regulaciji koja se
primjenjuje na op6i proradun Europske zajednice i kojim se ukida uredba
Vijeda (EC, Euratom) broj 1605/2002, (u daljnjem tekstu: "Financijska uredba
broj 966/2012").

(b) Uredba Vijeia (EC, Euratom) broj 1605t20022 (u daljnjem tekstu:
"Financijska uredba broj 1605/2002") se ukida sa 1. sijednjom 2013.godine, s
izuzetkom dlanova od 53 do 57, koji 6e se primjenjivati na sve obaveze nastale
do 31. prosinca2013. godine.

(c) Dana 29. listopada 2012. godine, Komisija je usvojila Uredbu (EU, Euratom)
broj 126812012 o pravilima primjene Uredbe (EU, Euratom) broj 96612012 o
financijskim propisima koji se primjenjuju na op6i proradun Unije (u daljnjem
tekstu "Pravila primjene")'.

OJ L 298, 26.10.2012, p.\ .
OI L 248, ' \  6.9.2002, p. l .
OI L 362, 31.12.2002, p. 1.



(d) u skladu s dlankom.54 (2) (b) rinancijske uredbe broj 966/2012, izdvalanja zapripremne aktivnosti u podrudju primjene ugovora o funkcioniranju Europske
umje i Ugovora o Euratomu, diji je cilj pripremiti prijedloge s ciljem usua.lanla
buduiih akclja moie se provesti bez osnovnog 3inu poi uvJeiom da radnje
koje su namijenjene za financiranje spadaju u nadleZnosti Unl;L.

(e) Iznos od EUR 3 miliona je dodijeljen na osnovu iranka 22.0209 proraiuna
Europske zajednice za 2er2. godinu za razvoj pripremnih akti'nosti za
oduvanje i restauraciju kulturnog naslijeda u podruejima sukoba na Zapadnom
Balkanu. od uieg izbora projekta koje je piedara Radna grupa za kurturu i
druStvo (RSKD) na petom sastanku Regionalnog vijeca za.i.uinlu RSKD, triprojekta su izabrana 24.06. 2013.godine temeljenona rerevantnorti, ,rt1""u3u,
zrelosti, nacionalnoj prioritizaciji i provedivosti

(f) Pomoi Europske unrje 11. okviru pripremnih aktivnosti za oduvanje i
obnavljanje kulturnog nasrijeda u konfliktnim podrudjima u 2012. godini
usmjerena je na podupiranje oduvanj a i restauracije projekta za vrijedne
]tuffume i vjerske objekte 

-(crkv e, diam4e, knJiinice, ̂G"1i, spomenike , itd.)
koji su osteieni ili unisteni u ratu ili drugim potitiStim sukobima na
Zapadnom Balkanu. posebna paZnia
podrlav aju proces izgradnje po vjerenl
skupine u zajednidkim projektima i
razvoj obnove znanja te vjestina o visr

dine usvojila pripremne aktivnosti za
rslijeda u podrudjima sukoba za 2012.
). Ovaj program treba biti proveden od

uredbe bt.160512002 
skladu s dlankom 53 (a) Financijske

(h) Za provedbu ovog programa potrebno je da sfianezakljude financijski
ugovor, da postave uvjete za urudivanje pomodi Europske unije, pravila i
procedure u pogledu isplate koja se odnosi na takvu pomoc i uviete pomoiu
kojih ie se upravljati ovom pomoii.



DOGOVORILI SU SLJEDECE:

r PROGRAM

Komisija ie doprinijeti, putem granta, financiranju sljededeg programa, koji je
postavljen u Aneksu A ovog spor€rzuma:

Program broj : CRIS No 20 I 2/0 2 3-867

Naziv projekta: Pripremne qktivnosti za oiutanje i restauraciju kulturnog naslijeda
u podruijima sukoba i na Zapadnom Balkanu za 2012. godinu.

Program se sastoji od dvije komponente;

1' Sanacija/restauracija.ioduvanje lokaliteta kultume ba5tine na Zapadnom Balkanu za
promicanje i ra:zvoj kulturne ba5tine u regiji. Ova komponenta se provodi u
Albaniji, Bosni i Hercegovini i Srbiji (u daljnjem tekstu: ,,DrZave korisnice.,):

- Projekt 1 - Projekt sanacije samostana Svete Marije za muzejsku uporabu i uredenje
arheolo5kog lokaliteta Apolonija, Fier, koji ie se provesti u Albaniji,

- Projekt 2 - Rekonstrukcija tvrdave Kastel faza II - jedinica 2 ,,Kulturni centar s
pratecim sluZbama", koji 6e se provesti u Bosni i Hercegovini,

- Prqekt 3 - Sanacija Franjevadkog samostana u Badu, koji 6e se provesti u Srbiji.

Komisija 6e sa svakom DrZavom korisnicom zakljuditi sporazum o rrnanciranju za
odredeni gore navedeni dio programa.

Ovaj Sporazum se zakljuduje za dio programa koji 6e se provesti u Bosni i
Hercegovini,

2. ocjena Pilot programa i pripremnih radnji financirani iz proraduna 2008. do 2012.
godine.

(2)

PROVEDBA PROGRAMA

Program 6e provesti Komisija na centraliziranoj osnovi, u smislu dlanka 53a
Uredbe o financiranju broj 1605/2002.

Provedbom dijelaprograma koji se odnosi na Bosnu i Hercegovinu
upravljat ie Delegacija Europske untje za Bosnu i Hecegovinu.

Projekt 2 ie doprinijeti sanaciji povijesnog lokaliteta tvrdave Kastel u Banjo.l
Luci, narodito kultumom centru s prate6im sluZbama.

2

( t )

(3)



(4)

Ugovor o radovima i ukupni nadzor za stabilizactju bastiona, zidova i
podzernnog arsenala na sjevemom i zapadnom dijelu kompleksa tvrdave, kao

i za rekonstrukciju tomjeva 3 i 4, i rekonstrukciju stranih linija op6e
infrastrullure i pomo6nih objekata potrebnih zaradljetne pozornice. Ugovori
za najvi5u ukupnu vrijednost od I 130 000 EUR ie biti ugovoreni od EU
Delegacije u Bosni i Hercegovini pod centraliziranim upravljanjem'

Gradevinske dozvole i ugovori o radu za rekonstrukciju stanice za napajanje i
prikljudka objekata tvrdave Kastel sa cjevovodom za grijanje ie biti
financirani od DrZave korisnice s najmanje 140 000 EUR te 6e se pribaviti u
skladu sa Zakonom o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (sufinanciranje

drZave korisnice).

Da bi se osigurala udinkovita provedba progrtrma, Korisnik ie preuzeti sve
neophodne mjere kako bi osigurao:

- da 6e u sludaju usluga, nabavki ili tenderskih procedura za radove, fizidke

ili pravne osobe podobne za sudjelovanje u tenderskim postupcima za
provedbu programa imati pravo na privroneno postavljanje i smje5taj gdje

vaZnost ugovora tako dozvoljava. Ovo pravo ie se postiii samo nakon Sto

poziv za tender bude pokrenut i provodit ie ga tehnidko osoblje potrebno za
provodenje proudavanj a i druge pripremne mjere za sastavljanje tendera. C)vo

pravo istjede jedan mjesec nakon odluke o dodjeli ugovora;

- da je osoblju koje sudjeluje u aktivnostima koje financira Europska unija i

dlanovima njihovih bliZih obitelji dozvoljeno u6i u Bosnu i Hercegovinu,
smjestiti se u Bosni i Hercegovini, raditi tamo i napustiti Bosnu i Hercegovinu,
kad priroda osnovnog ugovora tako opravdava;

- odobravanje svih dozvola neophodnih za uvoz roba, prije svega strudne

opreme, potrebne za provodenje osnovnog ugovora, koji je podloZan
postojeiim zakonima, pravilima i propisima korisnika;

- da 6e uvozi provedeni na osnovu programa biti oslobodeni
carinskih taksi, carina na uvoz i drugih financijskih tro5kova;

- odobravanj e svih dozvola potrebnih za ponovni tzvoz gorc navedene
robe, kada predmetni ugovor bude potpuno proveden;

- odobravanje ovla5tenja za vvoz ili stjecanje strane valute neophodne za
provedbu predmetnog ugovora i primjene propisa o kontroli drZavne zamjene

na nediskriminirajudi na1in za ugovorade, bez obzira na nj ihovu nacionalnost,
ili mjesto osnutka;

- odobravanje svih dozvola neophodnih za novdana sredstva za repatrijaciju u
pogledu aktivnosti koja se financira prema programu, a u skladu s propisima o

kontroli strane valute koii su na snazi u Bosni Hercegovini.



(5) Korisnik ie osigurati punu suradnju svih relevantnih vlasti. Takoder 6e
osigurati pristup tvrtkama u drZavnom vlasni5tlu i drugim vladinim
institucijama koje su ukljudene ili su pohebne u provedbi programa ili u
izw5avanju ugovora.

STRUKTURE I VLASTI S ODGOVORNOSTIMA

Korisnik 6e imenovati domaieg koordinatora koji 6e djelovati kao predstavnik
Korisnika nasuprot Komisiji. On/ona 6e osigurati da postoji bliska veza
izmedu Komisije i Korisnika.

FINANCIRANJE

Financiranje za provedbu ovog ugovora bit ie kao Sto slijedi:

(1) Prilog Europske unije fiksiran je na maksimumu od 1 130 000 EUR za dio
programa koji se odnosi na Bosnu i Hercegovinu. Medutim, plaianje priloga
Europske unije od strane Komisije w5it 6e se u granicama novdanih sredstava

(1 )

koja su na raspolaganju.

Tro5ak struktura i vlasti koje postavlja Korisnik za provedbu ovog pro$ama
snosit ce Korisnik.

UGOVORNI ROK

Pojedini ugovori koji provode ovaj Sporazum bit 6e
zakljudeni ne kasnije od tri godine od dana zakljudivanja prvog Sporazuma o
financiranju bilo koje DrLave korisnice zakljuden na temelju programa.
Korisnici programa 6e biti obavije5teni od Komisije pismenim putem o
konadnom datumu za ugovaranje.

Sva sredstva zakoja ne postoji ugovor zakljuden prije ugovomog roka se
otkazuju.

ROK ZA IZVRSENJE UGOVORA

Ugovori se moraju izvr5iti u roku od najvi5e dvije godine od datuma zavr5etka
ugovaranja.

(2)

(2)

6

(1 )

(2)

( l )

Rok za izvr5enje ugovora moZe se produZiti prije njegovog isteka u opravdanim
sludajevima.

ROKZA ISPLATU

Isplata sredstava mora se izwsiti najkasnije godinu dana nakon krajnjeg roka
za tzvrienje ugovora.

Rok za isplatu sredstava se moZe produZiti prije njegovog isteka u opravdanim
sludajevima.

(2)



ZATVARANJE PROGRAMA

(1) Program se zatvara kada svi ugovori i grantovi koji se financiraju po programu
budu zatvoreni.

(2) Ugovor ili subvencija se smatra zatvorenim dim se dogodi jedno od sljedeiih:
o isplata posljednjeg iznosa dospjelog od Komisije;

pla6anje u gotovini naloga zapovrat izdatog od Komisije nakon prijema
zahtjeva za konadnu isplatu/zahdeva za tro5kove;
oslobadanje obaveze od aproprijacija od strane Komisije.

Zatvaranje ugovora ili subvencije ne dovodi u pitanje pravo Komisije da
financijsku ispravku u kasnijoj fazi.

POREZI, CARINSKA I DRUGI FINANCIJSKI TROSKOVI

(l) Porezi, carina i caine za uvoz ili drugi troSkovi koji
nisu prihvatljivi prema programu.

(2) Sljedeie detaljne odredbe se primjenjuju:

ekvivalentan udinak

a) Carine, carine na uvoz, porezi ili financijski tro5kovi koji imaju
ekvivalentan udinak u sludaju uvoza roba prema ugovoru koji financtra
Europska unija nisu prihvatljivi prema programu. Spomenuti uvozi se
oslobadaju iz ulaznog punkta u Bosnu i Hercegovinu zbog isporuke
ugovoradu, kako se zahtijeva odredbama predmetnog ugovora i za
neposrednu upotrebu potrebno za normalnu provedbu ugovora, bez obzira
na odlaganja ili sporove u vezi sa sredivanjem gore navedenih carina,
poreza ili tro5kova;

b) Ugovori koje financira Europska tnija za usluge, snabdijevanja i1i radove
koje vr5e izvodadi radova registrirani u Bosni i Hercegovini ili inozemni
izvodadi radova nisu podloZni porezu na dodanu vrijednost u Bosni i
Hercegovini, dokumentami pedat ili tro5kove registracije ili financijske
tro3kove koji imaju ekvivalentan udinak, bilo da takvi tro5kovi postoje ili
trebaju biti uvedeni. Izvodadi radova Europske unije se oslobadaju od PDV-
a za usluge koje su udinjene, robu koja je nabavljena i/ili radove koje su
izw5ili prema ugovorima Europske unije s pravom izvodada radova da
neutraliziraju ili odbiju ulazni PDV pladen u vezi s udinjenim uslugama,
nabavljenom robom i/ili izvr5enim radovima protiv bilo kakvog naplaienog
PDV-a od njih za neke od njihovih drugih transakcija. Ukoliko izvodadi
radova Europske unije nisu u stanju koristiti ovu mogu6nost, oni imaju
pravo na powat PDV-a izravno od poreznih vlasti nakon podno5enja
pismenog zahtjeva popradenog potrebnom dokumentacijom koja se traZi
prema drZavnom/lokalnom zakonu za refundiranje i ovjerenom kopijom
predmetnog ugovora Europske unije.
U svrhe ovog sporazuma, termin "izvodad radova Europske unije" tumadi
se kao fizidka ili pravna osoba, koja pruZa usluge i/ili nabavlja robu i/ili vr5i



radove tlili realizira grant prema ugovoru Europske unije. Termin "ugovor
Europske unije" podrazumijeva bilo koji legalno obvezujuii dokument kroz

koji se financira aktivnost prema programu i koji potpisuje Europska unija
ili Korisnik.

c) Profit i/ili prihod koji proizlazi iz ugovora Europske unije oporezuje se u
Bosni i Hercegovini u skladu s drZavnim,/lokalnim poreznim sustavom'

10 KVALIFICIRANOST RASIIODA

(1) Prema programu u Aneksu A rashod je prihvatljiv za doprinos Europske unije ako
on nastaje nakon Sto ugovori i grantovi koji implernentiraju takav program budu
potpisani.

(2) Sljede6i troskovi nisu prihvatljivi za doprinos Europske unije u okviru
programa u Dodatku A:

(a) porezi, ukljuduju6i poreze na dodanu vrij ednost;

(b) carina i uvozne carine, ili neki drugi tro5kovi;

(c) nabavka, naj am ili iznajmljivanje zemlji5ta i postojeiih zgrada;

(d) kazne, frnancijske kazne i tro5kovi parnidenja;

(e) bankarski toSkovi, garantni hoSkovi i slidni trolkovi;

(0 dugovi i propisi za gubitke ili dugove;

(g) kamatna zadtienja;

(h) tro5kovi konverzije, tro3kovi i gubici pri zamj eni vezani za neku od komponentt
specifidnih za euro radune, kao i drugi disto financijski tro5kovi;

(i) doprinosi u naturi.

(3) Pomo6u umanjenja iz naprijed navedenog paragrafa 2, Komisija ce odludivati

od sludaja do sludaja da li su sljedeii tro5kovi prihvatljivi:

- porezi na dodanu vrijednost, ako su sljedeii uvjeti ispunjeni:

(D porezi na dodanu wijednost nisu nadoknadivi ni na kakav nadin;

(ii) utvrduje se da ih snosi konadni Korisnik, i

(iii) da sujasno identificirani u prijedlogu projekta.

(4) Rashodi koji se financiraju prema ovom programu nisu predmet nekog drugog

hnanciranja na osnoi/tl proraduna Europske unije.



(1 )

II ZADRZ,AVANJE D O KUMENATA

(1) Svi dokumenti koji se odnose na program u Dodatku A trebaju se duvati najmanje pet

godina od dana kada Europski parlament dodjeljuje praZnjenj e za proradunsku godinu

na koju se dokument odnosi.

(2) U sludaju da program iz Dodatka A nije konadno zatvoren u roku iz stavka I ovog

dlanka, dokumenti koji se odnose na njega se duvaju do kraja naredne godine koja

slijedi godinu u koj oj je program po Dodatku A zatvoren .

12 TRANSPARENTNOST

(1) Svaki projekt/program koji financira Europska unija predmetje odgovaraju6ih
komunikacijskih i informacijskih aktivnosti. ove aktivnosti se odreduju uz
odobrenje Komisije.

(2) Ove komunikacijske i informacijske aktivnosti moraju slijediti pravila koja je
postavila i objavila Komisija za transparentnost inozemnih aktivnosti koje su
na snazi u vrijerne ovih aktivnosti.

13 SPRJEEAVANJE NEPRAVILNOSTI, PREVARE I KORUPCIJE

(2)

Korisnik poduzima odgovarajuie mjere da sprijedi i da se suprotstavlja svim

aktivnim ili pasirmim praksama korupcije na svakom stupnju procedura za

nabavku ili procedurama za dodjeljivanje grantova ili za wijeme provedbe

odgovaraj udih ugovora.
Korisnik, ukljudujuci osoblje koje je odgovorno za implementitanje zadat,]r.a

aktivnosti koje financira Europska unija, obvezuje se poduzimati neke

mjere predostroZnosti koje su potrebne da se izbjegne rizik sukoba interesa

i obavjestava Komisiju odmah o svakom sukobu interesa ili nekoj situaciji
pogodnoj daizazove neki takav sukob.

Primj enjuju se slj edede defi nicij e:

a) Nepravilnost podraztmijeva svaki prekrsaj odredbe primjenljivih pravila i

ugovora koji rezultiraju iz jednog akta ili propusta od strane ekonomskog

operatora koji ima, ili bi imao, udinak prejudiciranja glavnog proraduna

Europske unije opteredujuCi jedan neopravdani stavak tro5ka glavnog

proraduna.

b) prevara znadi neki namjerni din ili propust koji se odnosi na: upotrebu ili

predstavljanje lalnlh, netodnih ili nepotpunih izjava lli dokumenata, koja

ima kao posljedicu pronevjeru ili bespravno zadraavanle novdanih sredstava

iz glavnog proraduna Europske unije ili proraduna kojim upravlja, ili u

korist, Europske unije; neobjavljivanje podataka kriedi specifidne obaveze s

istim udinkom; pogresna primjena takvih novdanih sredstava u svrhe osim

onih za koje su one prvobitno dodijeljene.

(3)
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Ahivna korupcija je definirana kao namjema akcija za bilo koga tko
obe6ava ili daje, izravno ili putem posrednika, prednost bilo koje vrste za
samog duZnosnika ili za treiu stranu za njega da on djeluje ili da se suzdrZi
od djelovanja u skladu s njegovom duZno56u ili u provodenju svojih
funkcija u neizvr5enju svojih sluZbenih obaveza na nadin koji oSte6uje ili ie
vjerovatno o5tetiti financijske interese Europske unije.

Pasivna korupcija se definira kao namjerna akcija nekog duZnosnika, koji,
tzravno ili putem posrednika, zahtijeva ili prima prednost bilo koje vrste za
samog duZnosnika ili za tre6u stranu, ili prima obe6anje takvog preimuistva
da djeluje ili da se suzdrZi od djelovanja u skladu s njegovom duZno56u ili u
provo<lenju svojih funkcij a u neizvr5enju svojih sluZbenih obaveza na nadin
koji oSteiuje ili ie vjerovatno o5tetiti financijske interese Europske unije.

14 NADZOR. KONTROLA I REVIZIJA OD KOMISIJE I SUDA
REVIZORA

(1) Svi ugovori mogu biti podloZni nadzoru i financijskoj kontroli od Komisije
ukljudujuii Europski ured protiv prevare (OLAF) i revizije od Europskog suda
revizora. Valjano ovla5teni agenti ili predstavnici Komisije i Europski ured
protiv prevare (OLAF) imaju pravo provoditi svaku tehnidku i financijsku
provJeru ako to Komisija ili Europski ured protiv prevare (OLAF) smatra
neophodnim, pratiti provedbu programa ukljudujuii posjete mjestima r
prostorijama na kojima se provode aktivnosti koje financira Europska
unija. Komisija prethodno obavje5tava drZavne vlasti u pogledu takvih
misija.

(2) Korisnik osigurava sve traZene informacije i dokumente ukljudujudi neke
kompjuterizirane podatke i poduzima sve odgovaraju6e mjere da bi se olak5ao
rad osoba kojima je naredeno provoclenje revizije ili inspekcije.

(3) Da bi se osigurala efikasna za5tita financijskih interesa Europske unije, Komisija,
ukljudujudi Europski ured protiv prevare (OLAF). moZe takoder provoditi
dokumentame kontrole i kontrole na licu mjesta i inspekcije u skladu s
proceduralnim odredbama Pravilnika Vije6a (EC,_Euratom) broj 2185/1996 od
11. studenog 1996. godine". Ove kontrole i inspekcije bi se trebale pripremati i
provoditi u uskoj suradnji s kompetentnim vlastima koje je odredio Korisnik, 5to
6e biti objavljeno pravovremeno o predmetu, svrsi i pravnog osnovi kontrole i
inspekcije, tako da oni mogu osigurati svu potrebnu pomo6. Korisnik odreduje
sluZbu koja 6e pomo6i kod zahtjeva Europskog ureda protiv prevare (OLAF) u
provodenju istraZivanja u skladu s Pravilnikom Vijeia (EC, Euratom) broj
2185/1996. Ako Korisnik Zeli, kontrole i inspekcije na licu mjesta mogu se
provoditi zajednidki s njima. Tamo gdje se sudionici u akcijama koje financira
Europska unija odupiru kontrolama i inspekcijama na licu mjestu, Korisnik,
djelujuci u skladu s drZavnim pravilima, pruZa inspektorima Komisije/Europskog

(c)

(d)

o oJ  L292,15 .  I  l .  1996,  s r r .2 .



(6)

ureda protiv prevare (OLAF) takru pomo6 koju oni trebaju da im dozvole vrsiti
svoju duZnost u provodenju kontrolelli inspekcije na licu miesta.
Komisija/Europski ured protiv prevare (OLAF) izvjertava Korisnika sto je
mogude prije o bilo kojoj dinjenici ili sumnji koja se odnosi na nepravilnost kojaje primijeiena u toku kontrole i inspekcije na licu mjesta. U svakom sludaju, od
Komisije/Europskog ureda protiv prevare (OLAF) se traii da obavijesti gore
spomenute vlasti o rezultatu takvih konhola i inspekcija.

(4) Gore opisane kontrole i revizije primjenljive su za sve ugovomike ipodugovornike koji su primili novdana sredstva Europske unije.

(5) Ne dovode6i u pitanje odgovornosti Komisije i Europskog suda za revizore,
tTylei'taii i radnje provedene prema ovom Sporazumu mogu se prov.leriti prema

odluci Komisije od strane same Komisije iri od vanjskog."eviroia kojeg odredi
Komisiia.

Korisnik osigurava istraZivanje i udinkovito tretiranje sumqiivih srudajeva
prevare i nepravilnosti i osigurava funkcioniranje meianizma kontrole i
yehaliTam3 za izvieFitavanje koji je jednak ono-. predviden u pravilniku
Komisije (EC) broj: 182612006 od g. prosinca 2006. godinej. U sludaju da postoji
sumnja u prijevaru ili nepravilnost, Komisija mora bez ooiaaanla uiii

obavijeStena.

15 NADOKNADA NOVdANIH SREDSTAVA U SLUdAJU
NEPRAVILNOSTI ILI PREVARE

Za sval<t dokazani sludaj nepravilnosti ili prevare otkriven u
vrijeme provedbe pomoci na osnovu p.ogru-u ili kao rezultat
nadoknaditi novdana sredstva.

16 TUMACENJE

(1) osim ako podlijeZu izriditim odredbama u ovom Sporazumu koje nalaZu
suprotno, termini koji se koriste u ovom Sporazumu imaju isto znadenje koje
im je pripisano u Financijskoj uredbi broj ge6/20r2 i pravilima primjeni.

bilo koje vrij eme za
revizij e Komisija 6e

(2)

(3)

osim ako podlijeZu izriditim odredbama u ovom Sporazumu koje nalaZu
suprotno, reference na ovaj Sporazum su reference na ovaj Sporazum s
izmjenama i dopunama, ili povremenim zamjenama.

sva pozivanja na propise vijeca ili Komisije odnose se na verziju tih uredbi
kako je naznadeno. Ako je potrebno, izmjene tih propisa bit ce prenesene u
ovaj Sporazum u vidu amandmana.

5 oJ L37t,27. 12. t996, str.4
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(2)

(4) Naslovi u ovom Sporazumu nemaju nikakav pravni znataj i ne utjedu nanjegovo tumadenje.

17 OTN'OV''CNO PRAVI\rO NIVIZNXTT I NENAMJERNI PROPUSTI

(2) Strane ie ispraviti bilo koji nenamjerni

:dq"1911_t^yryi. i namjeri o"og spo.u^-u,
broj 966/2012 i pravilima primjene.

REVIZIJA IAMANDMANI

propust odredbom koja najbolje
u skladu s Financijskom uredbom

(l) Provedba ovog ugovora bit ie podloZna
rzmedu Strana.

Ne dovodeii u pitanje stavak 2, ovai
nJegovog potpisivanja. Ovaj prestanak
pravi financijske ispravke.

revizijama uvijek po dogovoru

t"t-1ly*:an o kojem.se^.o-govore strane b_it 6e u pismenoj formi i dinit ce dio ovogsporazuma. Takav amandman stupa na snagu danom koji utwde Strane.

PRESTANAK

( l )
ugovor prestaje osam godina nakon

ne iskljuduje moguinost da Komisiia

(2) ovaj ugovor moZe prekinuti i jedna i druga strana_dajuii pismeno obavjestenjedrugoj shani. Takav prestanuk rtnpu nu ,n-ugu sest kalendarskih mjeseci od danapismene obavijesti.

20 RJESAVANJERAZLIKA

( I ) Razlike koje proizrazeiz fumaienja, djelovanja i provedbe ovog Sporazuma, nabilo kojern i na svim nivoima sudjerovanja, 5lsavaju se mimim putemk;roz
konsultacij e medu strernama.

(2) u odsustw prijateljskog rjesenja, bilo koja strana moze uputiti predmet naarbitraiu u skladu s opcionarnim pravilima Stalnog arbitrainog suda za arbitraie
,"" u"i" r" 

"""r"-t ;;;potpisivanja ovo g Sporazuma.

-



27 OBAVJESTENJA

(l) Svako obavjestenje u vezi s ovim ugovorom pravi
engleskom jeziku. Svako obavjestenje mora biti
otpremljeno kao originalni dokument ili faksom.

se u pismenoj formi i na
potpisano i mora biti

(2) Svaka komunikacija u vezi s ovim Sporazumom mora biti poslana na sljedeie
adrese:

Za Komisiju:

Gosp. Gerhard Schumann-Hitzler
Director D
Opia uprava za pro5irenje
CHAR04/99
B-1049 Brussels

Za Korisnika:

Gda. Nevenka Savii
Nacionalni koordinator
Direkcija za Europske integracije
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

22 BROJ ORIGINALA

Ovaj Sporazum je sadinjen od dva primjerka na engleskom jeziku.

23 ANEKSI

Aneks A dini sastavni dio ovog Sporazuma.



24 STUPANJENASNAGU

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan potpisivanja. Ako sfane potpi5u dokumeirt na
razlidite datume, ovaj Sporazum stupa na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja
Strana.

Potpis, za i u ime Bosne i Hercegovine,

GospoilaNevenka Savi6
Nacionalna koordinatorica. Direktorica

Sarajevo
Datum:05.12.2013.g.

Potpis, za i u ime Europske komisije

Gospodin Gerhard Schumann-Hitzler
Direktor D

Brisel
Datum: 22.10.2013.g.
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Priievod na hwatski jezik

ANNEKS A: Pripremna aktivnost za oEuvanie i obnavlianie kulturnos nasliieda u
konfliktnim podruiiima na Zapadnom Balkanu za 2012. sodinu

1. IDENTIFIKACIJA

Ova oznaka ne dovodi u pitanje stavove o statusu, i u skladu je s Rezolucijom 1244 i ISJ mi5ljenja o
pro gla5enju nezavisnosti Kosova,

Korisnici Zapadni Balkan: Albanija, Bosna i Hercegovina,
Hrvatska, Republika Makedonija, Crna Gora, Srbija i
Kosovo'

CRIS broj 2012/023-867

Godina 2012

EU doprinos EUR 3 000 000

Provedbeni organ Europska komisija

Posljednji datum za
zaklj udivanj e Financij sko g
sporazuma

Najkasnije 3 l.sijednja 201 3. godine

Posljednji datum za ugovaranj e Tri godine od datuma zakljudivanja financijskih
sporazuma.

Nema roka za evaluaciju projekata kao Sto je navedeno u
dlanku 166(2) Uredbe o financiranju.

Ovi datumi se takoder primjenjuju na domade
sufinanciranje.

Posljednji datum za izvr5enje Dvije godine od zadnjeg datuma za ugovaranje.

Ovi datumi se takoder primjenjuju na domade
sufinanciranie

DAC Sifra sektora 41040 - Oduvanje lokacija

Povezana Proradunska liniia 22 02 09:. Pripremna aktivnost- Oduvanje i obnavljanje
kultumog naslijeda u konfliktnim podrudjima

Jedinica za programiranj e Jedinica D3 Regionalni programi, DG za pro5irenje

Jedinica za provedbu (1) Delegacija EU u Albaniji, Bosni i Hercegovini,
Hrvatskoj Republici Makedoniji, Crnoj Gori, Srbiji; Ured
EU na Kosovu

(2) Jedinica D3 Regionalni programi, DG za pro5irenje.
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2. PRoGRAM

2.7 Uvod

Izmedu 2003. i 2010. godine, Vijeie Europe i Europska komisija su proveli zajednidku
aktivnost nazvanu "Integralni projekat planiranja/ispitivanja rehabilitacije arhitektonske i
arheolo5ke ba5tine" (IRPS/SAAH). Njegov uspjeh je piznat na Europskoj ministarskoj
konferenciji o "Rehabilitaciji zajednidkog naslijeda" koji se odrZao u Ljubljani, Slovenija u
studenom 2009. godine, na nivou ministara kulture Zapadnog Balkana.

On je postao poznat kao "Ljubljanski process". Zami5ljen je kao regionalni projekt s
namjerom jadanja postojede sinergije kroz jasnu regionalnu suradnju u prekogranidnim
proj ektima rehabilitacije i kao prijelazna faza prema stalnoj strukturi izgradenoj na osnovi
IRPS/SAAH i kojom ie upravljati sami Korisnici.

U 2010. godini, Savjet ministara za kulturu iz zemalja Jugoistodne Europe (CoMoCoSEE)
odludio je da Vije6e za regionalnu suradnju (RCC), u suradnji s Europskom komisijom i
Vijecom Europe, treba nastaviti poticati rehabilitaciju i restauraciju kao i oduvanje kulturnog
naslijeda u Jugoistodnoj Europi. Namjera je da "Ljubljanski proces" preraste u stalnu
strukturu upravljana od strane samih Korisnika.

Radi togaje, nakon ovih odluka, osnovana radna grupa za provodenje "Ljubljanskog procesa"
(TFCS, Radna grupa za kulturu i druStvo) od strane zemaljaregljeuz udeSce RCC-a i Vijeda
Europe i uz financijsku podrSku Europske komisije.

Ova pripremna aktirmost je peta i krajnja godina akcije koju je uveo Europski parlament kao
proradunski nalog za oduvanje i restauraciju kulturnog naslijeda u prethodnim konfliktnim
podrudjima na Zapadnom Balkanu. Sada5nja inicijativa je nastavak ostalih programa
pokrenutih od Europskog parlamenta i Europske komisije.

Europski parlament je pokrenuo dvrje pilot sheme u 2008. i 2009. godini i dvije pripremne
aktivnosti u 2010. i 201l. godini: vidi naslov 2.3.2. ispod.

Pored toga, Europska komisija je financirala nekoliko aktivnosti preko Instrumenta
pretpristupne pomodi (IPA): vidi naslov 2.3.2 ispod

Za 2012. godinu, Proradunski organ je dodijelio 3 miliona EUR iz proraduna Europske unije
za podr5ku projektima za oduvanje i restauraciju vrijednih kulturnih i vjerskih objekata
(crkve, dZamije, biblioteke, muzeji, spomenici, itd) o5teienih ili uni5tenih ratom ili drugim
politidkim konfliktima na Zapadnom Balkanu.

Tijekom razdoblja pilot sherne i pripremnih radnji, svake godine koristile su se razlidite
metode provedbe, dije ie koristi biti predmet konadne procjene. Razlidite metode su sljede6e:

o "pilot sherne" 2a2008. i2009.: ugovori o radovima za oduvanje kultumih i religijskih
spomenika a koji su vodeni od strane Delegacija EU taZapadnom Balkanu;

o "pripremna aktir.nost" za 2010.: Javni pozivi vodeni tzravno od strane Europske
komisije;

r "pripremna aktivnost" iz20ll: izrayan grant RCC-u koji 6e biti proveden od strane
RCC-a i TFCS-a.



Za ispunjenje 2012, namjera je odrediti, odabrati i sanirati indikativno 3 lokacije kultumog

naslijeda u jednakom broj u na Zapadnom Balkanu uzimajudi u obzir zrelost i sufinanciranje
svakog projekta.

Pomocu ove pripremne aktivnosti, namj era je da se saniraju lokacije kulturnog naslijeda koje

su pogodene ratnim akcijama, da se doprinese odrZivom ramoju lokacija u pogledu vrijednih
kultumih objekata, da se ubrza interkulturalni dijalog, pomirenje, poveca svijest o razliditosti
kulfura naZapadnomBalakanu medu populacijom i konadno podrZi ekonomski razvoi.

2.2 Opis

Sada5nja priprernna aktirarost ima dvije sr,T he:

r S ancij a/restauracij a./oduvanj e lokacija kulturnog naslijeda na Zapadnom Balkanu u

cilju poticanja irazvoja kulturnog naslijeda u regiji.

r Procjena pilot shema i pripremnih aktivnosti koje su financirane iz proraduna 2008. do
2012. i prikazane u 2.3.2 ispod.

2.2.1 Identifikacija, odabir i rehabilitacija lokacija kulturnog naslijetla na Zapadnom
Balkanu

Ova namjera ie se sprovesti s EU proradunom od 2,8 miliona EUR kroz sljedede korake:

(i) TCFS preko svog sekretarijata utwduje jedan do dva projekta po Korisniku koji je u

okviru popisa Ljubljanskog procesa (uZi popis). Od dugog popisa od 20 projekata koji su

ukljudeni u Ljubljanski process, 14 projekata je i dalje bez financijske podr5ke. Za svaki
projekat sekretarijat te ruzraditi opis projekta ukljudujudi, izmedu ostalog, tro5kove,

sufinanciranje, raspoloZive pripremne studij e, sada5nje stanj e, cilj rehabilitacije i

odgovarajuie ugovore (indikativna prognoza: listopad-srudeni 2012. godine)

(ii) Vijede Europe 6e mobilizirati tim strudnjaka za pregledanje uZeg popisa projekata

posebno traZedi dostupnost i kvalitet pripremnih dokumenata za svaku lokaciju, njihove
perspektive sufinanciranja, razvoj i potencijalni utjecaj projekata (indikativna prognoza:

prosinac 2012. - veljada 2013).

(iii) Europska komisija, Generalni direktorat za pro5irenje u koordinaciji s Delegacijama EUi

Uredom EU u odnosnim Korisnicama, na osnovu uZeg popisa i mi5ljenja strudnjaka biraju
indikativno 3 projekta (s popisal4 projekata) koji 6e biti financirani ovisno od zrelosti,
sufinanciranju i zahtijevanih financijskih sredstava EU. Ne vi5e od jednog prqekta po

korisniku trebabiti odabran (indikativna prognoza: oZujak 2013. godine)

(iv) Korisnici odabranih projekata ce pripremiti idejne projekte za odabrani projekt (ako joS

uvijek nije dostupan), tako da bi se tenderi za kompletan dizajn i radove mogli provesti

odmah nakon zakljud,ivanja financijskih sporazuma (indikativna prognoza: oZujak-rujan 2013.
godine)

(v) Europska komisija ie zakljuditi financijski sporazum sa svakim zemljom Korisnicom u

kojoj se nalazi odabrana lokacija (indikativna prognoza: travanj- rujan 2013. godine)

(vi) Delegacije EUAJred EU u zemljama korisnicama odabranih projekata ie provesti jedan

ugovor zaradove (l ugovor zaradove po projektu) putem odabira specijaliziranih izvodada s

iskustvom u rehabilitaciji/oduvanju/odrZavanju povijestnih i kultumih spomenika i lokaliteta.
(Nabavka ugovora o radovima od rujna 2013. do oZujka 2014., s potpisivanjem izmedu
olujka i svibnja 2014). (provedba ugovora o radovima 6e biti trjekom 2014. i 2015.)'

- 3



2.2.2 Evaluacija:

Iznos od 200.000 EUR ie biti izdvojen za provodenje evaluacije programa za pet godina od

2008. do 2012. godine. Rezultati mogu takoder posluZiti kao budu6a referenca za konadne

aktivnosti Komisije na podrudju kulturnog naslijeda u ostalim geografskim oblastima.

Ova aktivnost 6e se realizirati putem odredenog ugovora, u okviru postupka za okvimi ugovor

koji je pokrenut za tu namjenu, na kraju razdoblja izvr3enja ovog programa.

2.3 Pregled prethodnih i teku6ih pomodi ukljuiujudi naudene lekcije i koordinaciju
donatora

Nekoliko projekata koje financira EU je poduzeto u oblasti oduvanja kultumog naslijetla na

zapadnom Balkanu:

2.3.1 "Pretpristupni instrument" (IPA)

Komisija se obavezala da 6e izdvojiti znalajna sredstva EU iz IPA fondova za financiranje

"Ljubljanskog procesa", podrZavajuii rehabilitaciju nekoliko lokacija naZapadnom Balkanu.

Sljededi projekti se financiraju izlPA driavnih programa:

2 Dio sveobuhvatnog projekta kulturnog naslijecla za Albaniju od 5 miliona ELIR.
' Odekuje se Implementacijska odluka Komisije.

Lokacija Projekt Izvor
sredstava

Proradun
(milion EUR )

Albanija Bazar, Korda IPA 2OO9 0.8  l '

Bosna i
Hercegovina

Nacionalna knjiZnica i Vijednica, Sarajevo IPA 2OO9
IPA 2O1O

4.00
1 .00

Vijednica, Novi Grad IPA 2O1O 1.00

Hrvatska Moise Palada. Cres IPA 20131 3.53

Rekonstrukcija Ma5kovica Hana i
ekonomska revitahzacija naselj a Vrana

IPA 2OO9 1.82

Kosovo Tvrdava u Prizrenu IPA 2OO9 2.50

Republika
Makedonija

Crkva Svetog Eorda, Staro Nagoridane:
o duvanj e i revitalizacij a kultumo -turistidko g
mjesta

IPA 2OO9 1.16

Revitalizacija i adaptacija Shengjul
(Gjulshen) hamama u kultumo-informativni
centar

IPA 2O1O 0.81

Ukuono EUR miliona 16.54



U tom cilju, 1,5 miliona eura je izdvojeno iz Vi5ekorisni6ke IPA 2010 za podr5ku prijenosa
"Ljubljanskog procesa" na regiju, kako bi se omogudilo samim korisnicima da odrZe njiholu
dugorodnu provedbu:

o EUR 1.1 milion RCC-u da se osigura da se politidki ciljevi "Ljubljanskog proeesa"
slijede.

. EUR 0.4 miliona Vije6u Europe za pruLanje tehnidke pomoii RCC-u i da nadgleda
prij eno s #Ljublj ansko g procesa" na Korisnike.

2.3.2 Pilot sheme Europskog parlamenta i pripremne aktivnosti

Sljedece aktivnosti su odobrene:

o 2008 "Pilot shema": EUR 3 miliona za oduvanje kultumih i vjerskih spomenika u
Bosni i Hercegovini i Kosovu: naslov 2.3.2.1;

o 2009 "Pilot shema": EUR 3 miliona za oduvanje kultumih i vjerskih spomenika u
Hrvatskoj, Cmoj Gori i Srbiji: naslov 2.3.2.1;

. 2010 "Pripremna aktivnost": EUR 2,25 miliona za pokretanje nekoliko aktivnosti
putem javnog poziva za podno5enje projektnih prijedloga s ciljem rehabiJitacije
kultumog naslijeda lokacija koje su pogodene ratom i koji obuhva6aju nekoliko
etnidkih i vjerskih zajednica: naslov 2.3.2.2;

c 2011 "Pripranna aktivnost": EUR 0,50 miliona: izravan grant RCC-u koji 6e biti
proveden od strane TFCS-a: naslov 2.3.2.3:

2.3.2.1 Pilot sheme 2008. i 2009.:

Pilot sheme 2008. i 2009. izwsavaju se putem ugovora o radovima kojima upravljaju
relevantne Delegacije EU i Ureda EU u Kosovu i koji su u razliditim fazama provedbe:

Bosna i Hercegovina: (2008.) "Rekonstrukcija arhitektonskog naslijeda u Stocu"

Kosovo: (2008) "Razvoj objekata vjerskog kultumog naslijeda u Prizrenu" (2008.).

Hrvatska: (2009.) "Bastina kao sredstvo razvola: rekonstrukcija arhitektonskog
naslijeda u centru grada Vukovara - odrlivi oporavak i razvoj ratom razorene
zajednice" (2009.).

Cma Gora: (2009.) "Revitalizacija kultumog naslijeda u okviru odrZivog ramoja u
BeSci"

r Srbija: (2009) "Objekat kultumog naslijeda u Senjskom Rudniku"

2.3.2.2 Pripremna aUivnost 2010

Ova pripremna Aktirrnost se provodi kroz nekoliko ugovora o donacijama nakon poziva za
podno5enje prijedloga projekata. Osam (8) grantova s Organizacijama civilnog dru5tva iz
zemalja Zapadnog Balkana (4) i sa zemljama dlanicama EU (4) ugovoreno je krajem 201 1.
Oni pokrivaju razlidite aspekte kultumog naslijeda:

t Na institucionalnoj razint: pobolj5anje zakonodavnog i regulatomog okruZenja, razvoj
kapaciteta na lokalnoj i regionalnoj razini, razvoj pokazatelj a i mjerila.
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o Na obrazovnoj razini: razvoj nastavnih planova i programa, shema mobilizacije
studenata i prosvj etitelj a iz oblasti kulture.

o Na socioekonomskoj razini: holistidka zaitita kulturne ba5tine i njene teritorijalne
implikacije, razvoj turistidkih aktivnosti, mreZnih aktivnosti, nagrada i natjecanja,
zanata i vje5tina, oduvanje ekonomskih aktivnosti vezani za kultumo naslijede, razvoj
i primjena ekonomskih modela.

. Ittra medu-kulturnoj razini: pimjeri socijalne ukljudenosti temeljene na kulturi, medu-
kulturna tolerancija i razumijevanje i strate5ki pristupi koji se time bave, suradnja za
restauraciju, medu-kulturne medijske kampanje.

2.3.2.i Pripremna aktivnost 201L

Pripremna aktivnost ima oblik granra za RCC koji 6e provoditi TFCS da osigura politidku
podr5ku u okviru "Ljubljanskog procesa" za rcalizaclju konkretnih razvojnih projekata,
ukijudujudi njihovu promociju, jadanje suradnj e izmedu korisnika i razvoj partnerstva za
o si guravanj e fi nancij skih sredstava i odrZivosti proj ekata.

Akcija je povezana s "Ljubljanskim procesom" i olak5ava neke preliminarne tehnidke
postupke (npr. konsolidacijski radovi, preliminiarne studije, master planovi, projektiranje,
tender dizajn) za restauraciju spomenika i lokaliteta. TFCS pruZa pomo6 drZavnim vlastima
da savladaju proceduralne probleme i da se osigura financiranje najzrelijih projekata.

Akcije se predlaZu od strane drZavnih uprava uz pomo6 mealunarodnih strudnjaka i provode
od strane TFCS-a putem dodjele ugovora o nabavkama. Namjera je da aktivnosti poveiaju
svijest o kulturnoj razliditosti na Zapadnom Balkanu, izgrade povjerenje i podrZe lokalni
razvoj restauratorskih vjeStina.

2.3,3 Naudene lekciie

Prethodno iskustvo pokazuje da su zrelost odabranih projekata (dostupnost i kvalitet
pripremnih dokumenata kao Sto su studije izvodljivosti i idejna q'e5enja, kao gradevinske
dozvole) dokazali da nisu bili na odekivanom standardu i zato je doSlo do odlaganja
provodenja javnih nabavki. Osim toga, zbog financijske krize, Korisnici su imali pote5koia u
osiguravanju potrebnih sredstava za sufinanciranje zavr5etka projekata. Oba uzroka su
doprinijela tome da su veiina projekata rehabilitacije financiranih do sadajo5 u fazi provedbe.

Bilo koja aktivnost u pogledu "interkulturalnog dijaloga" treba biti formulirana u bliskoj
suradnji sa zainteresiranim stranama kao Sto su drZavne i lokalne vlasti kao i civilno dru5tvo,
tako da se izgradi najSira mogu6a suglasnost.

Pristup provjeren na licu mjesta tokom terenskih projekata pokazao je da individualna i
kolektivna odgovomost za oduvanje i odrZivo kori5tenje kultumog nasljeda su znadajno
doprinijeli ljudskom razvoju i kvalitetu Zivota.

Kroz realizaciju aktirmosti iz prethodnih godina doSlo je do velike promjene u percepciji
kultumog nasleda. Aktivnosti nisu samo doprinijele jako pobolj5anoj klimi za izgradeno
nasljede, gdje istowemeno ministarstva kulture preuzimanja snaZno vodstvo u financiranju
zajedno s velikim doprinosima Europske komisije, nego i davanju strudnjacima za naslijede u
zemljama vi5e glasa i bolji pristup kod svojih vlasti kao i pojadanu ulogu nevladinih
organtzacija i civilnog druStva.
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Etnidka podjela joS uvijek postoji u nekim podrudjima nakon dramatidnih dogadaja iz
posljednjeg rata. Aktivnosti su znadajno doprinijele smirivanju etnidkog sukoba, ali u isto
vrijeme, oni riskiraju stvaranje daljnjih tenzija.

Pored toga, izgradeno nasljede igra kljudnu ulogu u prostomom planiranju i odrZivom
razvoju, balansirajuii zaStitu i ponovno kori5tenje nasljeda s planiranjem buduieg oblika u
izgradenom okruZenju, za dugorodnu dobrobit sveukupnog stanovni3tva, nezavisno od
etnidke, nacionalne ili vjerske pripadnosti.

2.3.4 Koordinacija donatora

Komisija nastoji osigurati dobru koordinaciju u programiranju kao i provedbi organiziranjem
redovnih sastanaka tokom godine s Korisnicima, delegacijama EU, drZavama dlanicama EU,
Medunarodnim financijskim institucijama (MFI), RCC-om, Ujedinjenim narodima i drugim
medunarodnim organizacij ama.

Cilj ovoga je osiguravanje komplementarnosti i izbjegavanje preklapanja, kao i pobolj5anje
Sto je vi5e mogude lokalno vlasniStvo izbora, sadriaja i dizajna programa. U kontekstu
"Ljubljanskog procesa", posebna vaZnost se daje ulozi TFCS-a.

Program 6e takoder uzeti u obzir i aktivnosti koje se poduzimaju u okviru drugh financijskih
instrumenata koje se bave kulturnim nasljedem i pomirenjem u okviru svojih programskih
aktivnosti, na primjer IPA, Europski instrument za demokraciju i ljudska prava (EIDHR) i
Instrumenta europskog susjedstva i partnerstva (ENPI ).

2.4 Ostala pitanja

Jednake mogudnosti i nediskriminacija

Principi i praksa jednakih mogudnosti za
njihovo ravnopravno sudjelovanje u
osiguravaju ukljudivanj e ravnopravnosti
okviru ciljnih institucija i izlaza.

Zaitita okoli5a i klimatske promjene

Zene i mu5karce 6e se garantirati tako da se osigura
aktivnostima. Konkrebro, pripremne aktivnosti
spolova, jednake mogu6nosti i pitanja manjina u

Korisnici ilili izabrani izvodadi 6e osigurati da poduzete aktivnosti ne uni5tavaju okoli5 i da ie
biti u skladu s propisima za5tite okoli5a na Zapadnom Balkanu. Svaki projekt mora biti
uskladen s drZavnim zakonodavstvom u pogledu studija procjene utjecaja na okoliS kao dio
studije izvodljivosti.

Poitivanje i za5tita manjina i osjetljivih grupa

Program potide izgradnju mostova izmedu razliditih etnidkih i vjerskih zajednica na cijelom
Zapadnom Balkanu. Stoga, posebna painja bit ie posveiena ovom pitanju u pogledu
po5tovanja manjina i uzet te se u obzir prilikom provedbe ovog proj ekat.

Ukljuienost civilnog drustva/ zainteresiranih strana

Sve aktivnosti 6e posvetiti posebnu paZnju razliditim etnidkim i vjerskim skupinama i poticati
medusobnu suradnju kako unutar Zapadnog Balkana tako i u drugim podrudjima, ukljudujuii
aktivnosti umreZavanja s organizacijama drLava dlanica EU. Korisnici i agencije za provedbu
& traLtti ukljudivanje civilnog druStva u upravljanje i praienje projekata.
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2,5 Pretpostavke i preduvjeti

Uspjeh aktivnosti u okviru ovog programa 6e zavisiti u velikoj mjeri od individualne
' posve6enosti ukljudenih Korisnika, koji trebaju osigwati potrebna financijska i institucionalna

sredstva za njihov uspjeh,
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3.2 Princip sufinanciranja koji se primjenjuje na program

Doprinos EU, Sto predstavlja 90, glyo ukupnog proraduna izdvojenog za ovaj program,
izradunat je u odnosu na prihvatljive troSkove, koji se u sludaju centraliziranog upravlj anj a
zasnivaju na ukupnim tro3kovima. Ova stopa se smatra kao maksimalna. Tek nakon odabira
projekata 6e biti poznat todan iznos sufinanciranja.

Za odrtivosl "Ljubljanskog procesa" vaZno je da su Korisnici u regiji pozvani da ga odrZavaju
u buducnosti uvjereni da je Europska komisija oblikovala, sudjelovala i financijski podrlala
takve inicijative, te da 6e osigurati po5tovanje standarda EU u oblasti zaStite kulturnog
nasljeda u okviru buduceg pristupanja zemalja Korisnica. Dakle, ovaj program ie predstavljati
samo pnu fazu (pripremnafaza) ukupnih razvojnih projekata kulturnog naslijeda.

4, PROVEDBA

4.1 Naiini upravljanja i modaliteti provedbe

Program ce se realizirati na cenlraliziranoj osnovi od strane Europske komisije u skladu s
dlankom 53a Financijske uredbea i odgovarajuiim odredbama Pravila provedbes. Program ie
voditi Generalni direktorat za pro5irenje. Pojedinadni tenderi zaradove i ugovori (investicrje)
(,e biti realizirani i upravljani od strane Delegacija Europske unije fureda EU u zemljama
korisnicama i Generalni direklorat za pro5irenje ie izvr5iti procjenu (izgradnja institucija)
kroz odredeni ugovor (ugovor o djelu) pod okvimim ugovorom.

4.2 Op(a pravila nabavki

Nabavke ie slijediti odredbe Dijela Dva, Naslova IV Financijske uredbe i Dijela Dva,
Naslova III, Pogavlja 3 njenih pravila provedbe kao i pravila i postupaka za lugovore za
usluge, nabavke i radove koji se financiraju iz opfeg proraduna Europske zajednice za svrhe
suradnje s tre6im zemljama usvojenih od Komisije 24. svibnja 2007. godine (C(2007)2034).

Komisija ie koristiti proceduralne smjernice i standardne obrasce i modele radi lakSe
primjene navedenih pravila koji se nalaze u "Praktidnom vodidu za ugovorne procedure za
vanjske aktivnosti Europske unije" ("Praktidni vodid") objavljenom na web stranici Komisije
na datum pokretanja nabavke.

5. PRACENJE r EvALUACTJA

5.1 Pradenje

Komisija moZe poduzeit bilo koju aktivnost koju smatra potrebnom za pratenje dotidnog
proSrama.

5.2 Evaluacija

Program podlijeZe prethodnim evaluacijama, kao i priwernenim i, gdje je relevantno,
naknadnim evaluacijama u skladu s Financijskom uredbom i njenim Pravilima provedbe, u
cilju pobolj5anja kvaliteta, udinkovitosti i dosljednosti pomoii iz fondova EU i strategije i
provodenja programa. Rezultati evaluacija ie se uzeti u obzir u ciklusu programiranja i
provedbe. Komisija moZe takoder obavljati strate5ke evaluacije.

Uredba 1605/2002 (OJ L 248.1 6.9.2002. p. 1 )
Uredba 23421 2002 (OJ L 3 57, 3 r. 12.2002, p. r).
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6. REVIZIJA, FINANCIJSKA KoNTRoLA I MJERE ZA BoRBU PRoTIv PRIJEVARA

Raduni i aktivnosti svih strana ukljudenih u realizaciju ovog programa, kao i svi ugovori i
sporazumi za provoclenje ovog programa, predmet su, s jedne strane, nadzora i financijske
kontrole od strane Komisije (ukljudujudi Europsku kancelariju za borbu protiv prevara), koja
moZe izw5avati provjere po svom nahodenju, bilo samostalno ili preko vanjskog revizora, i, s
druge strane, revizije od strane Europskog revizorskog suda. Ovo ukljuduje mjere kao Sto su
prethodne provjere tendera i ugovaranja koje provode Delegacije u zemljama korisnicama.

Da bi se osigurala udinkovita za5tita financijskih interesa Europske unije, Komisija
(ukljudujuii Europski ured za borbu protiv prijevara) moZe obavljati provjere i inspekcije na
licu mjesta u skladu s procedurama predvidenim u Uredbi Yijeia (EZ, Euratom ) 2185/96 o.

Gore opisane kontrole i revizije vaie za sve izvodade, podizvodade i korisnike grantova koji
su dobili sredstva EU.

7. BEZNAdAJNAPRERASPoDJELASREDSTAvA

DuZnosnik za ovj eravanj e na osnovi delegiranja (AOD) ili duZnosnik za ovj eravanj e na
osnovi pod-delegiranja (AOSD), u skladu s delegacijom ovlasti koja su mu data u AOD-u, u
skladu s nadelima dobrog financijskog upravljanja, moZe, kada je to potrebno, preuzeti
beznadajnu preraspodjelu sredstava bez izmjena odluke o financiranju. U vezi s tim,
kumulativne preraspodjele koje ne prelaze 20% ukupnog iznosa predviilenog za program ne
smatraju se znadajnim, pod uvjetom da one ne utjedu na prirodu i ciljeve programa.

8. oGRANIdENA PRILAGoDAvANJA U PRoVEDBI PRoGRAMA

Ogranidena prilagodavanja u provedbi ovog programa koje utjed.u na osnovne elemente
navedene u dlanku 90. Pravila za provedbu Financijske uredbe, koje su indikativne prirode 7,

mogu biti poduzete, kada je to potrebno, od strane duZnosnika za ovjeravwle na osnovi
delegiranja (AOD) ili od strane duZnosnika za ovjeravanje na osnovi poddelegiranja (AOSD)
u skladu s delegiranjern ovlasti koja su mu dodijeljena od strane AOD-a, u skladu s nadelima
dobrog financijskog upravljanja bez potrebne izmjene odluke o financiranju.

Ol L 292; 1 5. 1 L 1996; p. 2.
Ovi osnovni elementi indrkatime prirode su za grantove indikativni iznos za poziv za prijedloge i za
nabavku indikativni broj i tip predviclenih ugovora i indikativni vremenski okvir za pokretanje postupka
nabavke
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Pismeni prijevod na hna*ki jezik

Proiektni saietak

I IDENTIFIKACUA

't

' 
Ukupni troskovi projekta bi trebali biri neto bez PDV-a i/ili drugih poreza. Ako to ne bude sludaj, treba jasno naznaditi
iznos PDV-a i razloge zaSlo se smatra prikladnim.

Naziv projekta Il. faza rekonstrukcije tvrdave ,,Kastel", - dio 2: ,,Kulturni centar
s pomoinim sluZbama"

CRIS Odluka broj 20121023-867

Br. projekta 2

K6d za MIPD sektor

Numeriranje je zct
dobrobit EU statistike i
nije potrebno da se
po dudara s numeriranj em
korisnika MIPD-a.

DruSWeni razvoi

Statistiiki kdd za
ELARG

22 02 09: Pripremna aktivnost - Oduvanje i restauracija
kulturnog naslijeda u podrudjima konflikta

K6d sektora DAC 41040 - Oduvanie lokaliteta

Ukupni tro5kovi
(PDV iskljuden)'

1 270 000 EUR

Doprinos EU 1130000EUR

Naiin rukovodenja Centralizirani

Centralizirano rukovod. :
Zadui,ena j e D ele gacij a
EU

Delegacija Europske unije u Bosni i Hercegovini

Rukovodenje
provedbom

Naiin provedbe Samostalan projekt

Vrsta provedbe
projekta

c01

Podruije koje de imati
koristi od aktivnosti

Bosna i Hercesovina



OsrA.SN.rnxJE

3,1 KONTEKST pRoJEKTA: pITANJA KoJA rnBnl nrnSa,vATI I KoJA TREBA poKRxNUTI

Da bi se za5titili kulturni i povijesni spomenici BiH i da bi se oni stavili u funkciju razvoja
zemlje, potrebno je provesti hitne mjere i osigurati sredstva potrebna za zaSIitu, rekonstrukciju i
restauraciju spomenika, a narodito onih s najvecom vrijedno5iu - nacionalnih spomenika, koji
su najvaZniji simboli multikulturalizma. Rehabilitacija kulturnih i povijesnih spomenika
poboljSava medukulturalno razumij evanj e i suradnju na svim nivoima. Rekonstrukcija
najvaZnijih spomenika multikulturalizma i kulturnog naslijeda BiH ce poboljSati perspektive
ekonomskog razvoja kroz povecanje u oblasti turizma i omogudit ie provedbu europskih
standarda i preporuka u ovom polju.

BiH je bogata po kultumo- povijesnim spomenicima izraznih perioda i kultura, a koje treba
zaStititi, revitalizirati i treba sfvoriti uvjete kako bi se oni predstavili i treba im dodrjeliti
tunkciju koja bi tako<ler bila i financijski odrZiva.

Strategija pro5irenja EU i glavni izazovi 2010. - 2011. navodi: ,,Komisija ce nastaviti
podrZavati rehabilitaciju kulturnog naslijeda u kontekstu Ljubljanskog procesa. PICC (Regional
Cooperation Council - Vijete za regionalnu suradnju) 6e uspostaviti Radnu skupinu za kulturu
i dru5tvo, a podrLavat 6e je stalno tajni5tvo koji koristi pretpristupnu financijsku pomoi EU.
Njezin zadatak ie biti da upravlja Ljubljanskim procesom, u suradnji s Vijeiem Europe i
Komisijom".

Raznolika kulturna baStina BiH je rezultat razliditih civilizacija i religija koje su stolje6ima
postojale na ovom podrudju. Neki od spomenika su bili pod utjecajem svih njih i kao rezultat
toga one predstavljaju vezu izmedu razliditih zajednica. Jedan od takvih primjeraje i povijesna
lokacija tvrdave ,,Kastel" u Banjoj Luci.

3.2 Vrz.l znmou MIPD-A r STRATEGTJA DnZawrn SEKToRA

Projekt je vezan za sljedede sektore MIPD 2011. - 2013.: aktivnosti vezane za pravnu stedevinu
EU i druge radnje.

Podr5ka radnjama koje su izvan opsega glavnih sektora za podriku EU za period 201,1 . - 2013.:
v) mjere za podr5ku izgradnje povjerenja i pomirenje.

BiH je pripremila strategiju razvoja zemije (country development strategy - CDS) i strategiju
socijalne ukljudenosti koje ce posluZiti kao osnova za drLavni razvojni plan. Ostaje da Vijeie
ministara usvoji obje strategije i planove djelovanja u svezi s njima. PredloZeni ciljevi i
prioriteti za CDS su jadanje makroekonomske stabilnosti, odrZiv razvoj, konkurentnost,
zapo5ljavanje, integracija u EU i socijalna ukljudenost.

Identificirano je pet kljudnih ciljeva prema Strategiji socijalnog ukljudivanja (Social Inclusion
Strategy - SIS): pobolj5anje mirovinske politike, poboljSanje za5tite obitelji s djecom,
pobolj5anje sustava zdravstvene zaltite, pobolj5anje obrazovnog sustava, kao i pobolj5anje
politike zapo5ljavanja i socijalne politike. Ovaj projekt bi trebao pomo6i da BiH razvije svoju
ekonomiju na osnovu svog kulfumog naslijeda.

,,Dokument o kultumoj politici Bosne i Hercegovine" je usvojen 2008. godine (SN BiH br.
93/08). Dokument o kultumoj politici u Bosni i Hercegovini, poglavlje 19, istide sljedeie
nrioritete:



Promoviranje ulaganja u istraZivanje, prosvjecivanje i afirmaciju kulturne tradicije u

korist bududnosti, uzimajuci u obzir dinjenicu da Bosna i Hercegovina ima mnogo

spomenika koji potjedu ii raznih r.remenskih perioda i kultura koje bi trebalo za3tititi,

rivitalizirati i-"iki1e trebamo stvoriti uvjete za njihovo predstavljanje kao i cilj koji bi

bio financijski samoodrZiv, kao Sto je kori5tenje ovih objekata i lokacija kao nove

osnove za'fizvoj turizrna i dak malih privatnih inicijativa (prodavaonica specifidnih

profila, ugostiteljskih objekata), sto takoder dini dio potpore tazvojtt kulture putem

iuristieke lalorizacije kultumo - povijesnog, prirodnog, arhitektonskog i duhovnog

naslijeda Bosne i Hercegovine.

Odredivanj e prioriteta za rekonstrukciju kulturne infrastrukture u svim gradovima i

opiinama iloine i Hercegovine; dovodenje do toga da kultuma demokracija i graclanska

kultuma prava budu realnost; podrZavanje ekonomskog, socijalnog i kulturnog razvoja

nerazvijenih ruralnih i urbanih podrud,ja.

o Ukljudivanje Dokumenta o kulturnoj politici u proces Europske integracije u Bosni i

Hercegovini,

o Kori5tenje europskih fondova za projekte u oblasti kulture'

3.3 VEZA S PRISTUPNIM PARTNERSTVOM (ACCESSION PARTNERSHIP - AP) / EUROPSKINI

PARTNERSTVOM (EUROPEAN PARTNERSHIP - EP) / UGOVOROM o STABILIZACIJI I

prunnuZrvaXJu (STABILISATION AND ASSOCIATION AGREEMENT - SAA) / GODISNJINI

IZVJESTAJEM O NAPRETKU (ANNUAL PROGRESS REPORT)

U Ugovoru o stabilizaciji i pridruzivanju (elanak 101) navedeno je da ,,Strane se obvezuju da

prornoviraju kulturnu suradnju. Ova suradnj a sluZi izmedu ostalog da poveca uzajamno

iazumijevinje i poStovanje medu pojedincima, zajednicama i narodima. Strane se takoder

obvezu;u da suraduju kako bi promovirale kulturnu raznolikost, narodito u okviru UNESCO-

ove Kinvenciie o z6titi i promoviranju raznolikosti kultumih izraiala" kao dijela pravne

stedevine EU, poglavlje 26 (Clanak 151 SporazumaEZ'.,,,Zajednica ie doprinositi procvatu

kultura drZava elanica, po5tujudi pritom njiholu nacionalnu i regionalnu raznolikost i u isto

vrijeme 6e staviti zajednidko kultumo naslijede u prvi plan").

BiH je ratificirala gore spomenutu Konvenciju te je stoga splemna pobolj5ati svoju suradnju u

toj oLlasti s EU, drZavama dlanicama EU i Medunarodnom zajednicom. BiH je ratificirala sve

medunarodne dokumente koji se odnose na zaStitu i promoviranje kulturnog naslijeda'

U Izvje5taju o napredovanju BiH iz 2012. godne se navodi: "Do5lo je do napredovanja u oblasti

kultuie. Entitetska i kantonalna ministarstva su usvojila plan djelovanja za provedbu strategije o

kulturnoj politici Bosne i Hercegovine u periodu od 20 I I' do 2014' godine'"

3.4 ANALIZAPROBLEMA

Putem ove akcije, namjera je da se rehabilitiraju lokacije kulturnog naslijeda koje su

pogodene ratnim djelovanjima, da se dd doprinos odrZivom razvoju lokacija u svezi s

utij"O"i* kuttumirnobjektima, da se podrZi medukuituralni dijalog, pomirenje, da se podigne

svijest o kultumoj raznolikosti u Bosni i Hercegovini i na Zapadnom Balkanu medu

stanovnistvom i da se podrZi ekonomski razvoj. Zbog razllftih uvjeta i neadekvatnog

tretmana bedemi, bastioni, kule, prostorije ispod povrsine zemlle, kapije. prolazi, dvorista su

uglavnom devastirani. Ovo stanj e je rezultat starenja, vremenskih uvjeta t potresa'

nJodrZavanja i ponekad neadekvatnog ulaganja u struktume sanacije i restauraciju'



3.5 PoVEZANE AKTIVNOSTI I KOORDINACIJA DoNATORA

Uzimajuii u obzir potrebu za adekvatnijim postupkom obnove tvrdave ,,Kastel", Gradska
uprava Banje Luke u suradnji s relevantnim odjelima Zavoda za zaltitu kultumog naslijeda
Republike Srpske je kreirala novi rehabilitacijski program restauracije, oduvanja i
revitalizacije twdave,,Kastel". Razradeni su kljudni dokumenti:

o Preliminama tehnidka studija tvrdave ,,Kastel" (2007., Zavod za za5titu kulturnog
nas ij eda Repub like Srpske) kao preduvj et a r ant oja tehnidke dokumentacij e ;

o Idejno rje5enje projekta ,,Rekonstrukcija i revitalizacija tvrdave Kastel" (2008.,
Gradenje, j.s.c. Istodno Sarajevo)

o Ekolo5ka dozvola za radove na rekonstrukciji i revitalizaciji tvrdave ,,Kastel" (2010.,
grad Banja Luka)

o Glavni projekt projekta ,,Rekonstrukcija i revitalizacija tvrdave Kastel" (2012.,
Gratlenj e, j.s.c. Istodno Sarajevo)

o Studija izvedivosti i Poslovni plan za projekt ,,Rekonstrukcija i revitalizacija tvrdave
Kastet' (2013., Projekt AD Banja Luka)

Republidki zavod za za5titu kulturnog, povijesnog i prirodnog naslijeda Republike Srpske je
odobrio glavni projekt kao i uvjete lokacij a za projekt Preoblikovanja i revitaiiziranja za
,,Kastel", ukljudujuci svih deset jedinica planiranja. Jedinice planiranja vezane za
komercijalne aktivnosti, poput jedinice 1- hotel i popratni objekti, su smje5tene izvanzidina
tvrdave ,,Kastel" te stoga ne mogu ugroziti kulturno naslijede, dok jedinica 5b - javna garala
jepodzemna garaZa.

Ukljudene su sljede6e jedinice:
1. Jedinica 1 - hotel i popratni objekti
2. Jedinica 2 - kulnrrni centar - ljetna pozomica
3. Jedinica 3 - Servisni ured
4. Jedinica 4 - turistidki info-ured
5. Jedinica 5a- gradski trg
6. Jedinica 5b -javna garai,ai popratni prostor
7. Jedinica 6 - sportski i rekreacijski centar
8. Jedinica 7 - gradski vrt
9. Jedinica 8 - rijedna obala
10. Jedinica 9 - povijesni muzej

Zavr5ni projekti za sve jedinice su okondani i pregledao ih jeZavodzaizgradn}u, Banja Luka.

I. faza restauracije twdave ..Kastel"

IPA 2011 je osigurala sredstva zaL fazu restauracije tvrdave,,Kastel" i to u iznosu od
2.500.000 EUR. Projekt predstavlja znai,ajan potencijal pri obracanju pozornosti i poticanju
ulaganja u rehabilitaciju povijesne lokacije. Sljede6e aktivnosti su usmjerene na poboljSanje
kulturne situaciie:



. osiguranje kultumog prostora koji bi doprinosio kulturnom, socijalnom
i ekonomskom razvoju,

r osiguranjejavnog prostora otvorenog za sve gradane,
o doprinos zanimljivosti grada,
o sluZi kao simbol pomirenj a i mira.

Restauracija jedinice 9 ,,Kastela" je otpodela s I. fazom koja je zapo(eta u oZujku 2013.
godine i odvija se kako je planirano. Svi ukljudeni zainteresirani i izvodadi su ispunili
pravovremeno sve preduvjete za izw5enje t nadzor radova. U skladu s teku6om dinamikom,
realno je odekivati zavr5etak radova prije roka od 24 mjeseca.

Restauraciia sarajevske Vijeinice i zgrade Op6ine Novi Grad - IPA 2009 i IPA 2010

IPA 2009 i IPA 2010 su osigurale sredstva za restauraciju sarajevske Vijednice i zgrade
Opiine Novi Grad u ukupnom iznosu od 8 500 000 EUR. Financijski doprinos IPA-e 2009 od
4 000 000 EUR, plus drZavni doprinos i nepotro5ena sredstva od medunarodnih donacija, kao i
financijski doprinos iz IPA-e 2010 od 3 500 000 EUR su omogudili sredstva potrebna za
zavr5etak rekonstrukcije sarajevske Vijeinice. Sredstva IPA-e 2010 u iznosu od I 000 000
EUR 6e osigurati kompletnu restauraciju zgrade Opdine Novi Grad.

Restauracija zgrade Opdine Novi Grad je uspje5no okondana i zgrada je otvorena prilikom
ceremonije kojaje odrlanau svibnju 2013. godine.

Restauracija objekta kojije dobro poznat kao sarajevska Vijeinica se odvija u okviru planirane
dinamike i od.ekuje se da 6e izvodad radova postupiti u skladu s planiranim rokom u svibnju
2014. godine. Kori5tenje zgrade je vei planirano u okviru procesa obiljeZavanja podetka II.
svjetskog rata, teje planirano da 28. lipnja 2014. godine nastupi Bedki frlharmonijski orkestar.

ARCH Stolac -..Naslijede kao most izmedu zajednica"

Pilot-projekt za oduvanje i restauraciju kulturnog naslijeda u podrudjima konflikta na
Zapadnom Balkanu 2a2008. godinu je osigurao iznos od I 500 000 EUR za rekonstrukciju
arhitektonskog naslijeda u Stocu - odrZivo oZivljavanje i razvoj ratom razorene zajednice.
Op6i cilj ovog projekta je doprinos pomirenju izmedu razliditih zajednica i poboljianje procesa
povratka u Stolac.

Restauracija odabranih objekata u Stocu (i to Starog Grada, Sari6a ku6e - Galenja Branka
Sotre, mlinova i mostova) treba se okondati u rujnu 2013. godine, 6 mjeseci prije ugovorenog
roka. Ovaj izvrstan rezultat se nije mogao posti6i bez velikog doprinosa i posveienosti vlade
BiH da se neutralizira znadajno kaSnjenje pri ugovaranju i provedbi aktivnosti financiranih
odlukom. Takoder treba napomenuti da je vi5e kultumog naslijeda u fazi rekonstrukcije i
restauracije, npr. Sahat-kula i Musafirhana (stari hotel), 5to se financira r,z raznih izvora koji
nisu iz EU.

Po okondanju svih aktivnosti gradani Stoca i njegovi posjetioci ie moii niivati ujedinstvenom
i izvanrednom kulturnom naslijedu umjesto da sluSaju pride o nedavnim konfliktima.



3.6 Steiena iskusfva

Rehabilitacija kultumog i povijesnog naslijeda bilo koje vrste doprinosi njihovoj
tevitalizaciji i kori5tenju. Rekonstrukcija Starog mosta u Mostaru je Jedan od takvih
primjera. Rekonstrukcija njegovih kula, koje su sada gradski muzeji, je dovela do toga da
one postanu mjesto okupljanja i obrazovanja. Takve inicijative su pokazale og.o*u1
znatq i vrijednost njihovih rezultata: one doprinose pomirenju i poboljSanju dobrobiti
lokalne zajednice.

Razumijevanje i oblikovanje podrudja kao poticaj za stvaranje kazaliinih predstava su druga
prida. Nema potrebe objaSrrjavati taj stav, jer je dovoljno prisjetiti se primjera ambijentahJg
podrudja Budve, Dubrovnika, Pirana i NiSa i takoder direltnih iskustava Ljetne pozomice u
Banjo..1 Luci. Medutim postoje vaZne povijesne reference, poput komada Copeauii Jouveta s
podetka 20. stolje6a u Parizu ili kapitalnog doprinosa Richardi Schechnera idiji ambijentalnog
kazali5ta i sintetiziranog procesa stvaranja kazaliSnog kornada i transfonnacije scensko!
prostora, u New Yorku pedeset godina kasnije.

Rekonstrukcija tvrdave ,,Kastel" je prqekt od velike vaZnosti: ona ima za cilj perspektir,u i
dobrobit grad.ana BiH, bilo kao impuls ka razvoju lokalne zajednice putem turizma ili kao
objekt za vi5efunkcionalno svakodnevno koristenje za generactjekoje dolaze.

U smislu izvedbe projekta, za provedbu uspje5nog projekta koji se odnosi na restauraciju
kultumog naslijeda, sve potrebne dokumente za dozvolu za gradnlubi trebalo dobiti unapnjei.
Takoder, od vitalnog je znaiala ugovor izmedu zainteresiranih strana, predodavanje gore
spomenutih dokumenata i suglasnost o buduioj funkciji koju treba dodrleliti zgradami su
preduvjeti za provedbu projekta.

Opls

4.1 Opir cru pRoJEKTA

PodrZati kultumi razvoj Bosne i Hercegovine u skladu s ciljevima Ljubljanskog procesa II.

4.2 Spncrnli.q,N (srncrnriNr) crLJ(EVr) IRoJEKTA

Restauracija i oduvanje ugroZenog kultumog naslijeda od najveie vrij ednosti za Bosnu i
Hercegovinu - Il. faza za tvrdavu ,,Kastel,,.

Ovaj projekt ima za cilj rehabilitaciju povijesne lokacije tvrdave ,,Kastel ,,u Banjoj Luci (II.
fa-z.a).: rcstauracijai adaptacija tvrdave,,Kastel" u Barryo1 Luci (ljetna pozomrca i pomoinim
objektima, zidine i bastioni na sjevemom i zapadnom Olietu tvrAave - jedinica ,,Kulturni centar
s pomoinim objektima", u skladu s postojeiom tehnidkom dokumentacijom (idejni projekti
glavni projekt, koje je sadinilo ,,Gradenje", Istodno Sarajevo) i studija izvedivosti. 2ad,itainiie
samo zaustaviti dalju devastaciju spomenika, nego i pronaii najbolji nadin da se rzraze njegoie
vrijednosti i da se to prilagodi za suvremene potrebe a da si p.ito. on" ne ugroze. Ciljevi
projektiranja se nalaze u javnoj potrebi da se ponovo vrednuju i preporode tradicionilni
programi ali, u isto vrijeme, u primjeni novih funkcija i prostornih, iehnoloskih i okoliSnih
sadrZaja, Nadin da se to ostvari je definiran dualitetima - u vrijednostima, procedurama,
sredstvima i estetici - zasnovano na tradiciji i suvremenosti, orijentirano na transformaciju i
razvoj urbanog krajolika Banje Luke.



lL faza rehabilitacije tvrdave,,Kastel" - jedinica,,Kultumi centar s pomo6nim objektima" ie
ukljudivati sljedede zahvate: konstruktivna stabilizacija bastiona i podzemnog arsenala na
sjevernom dijelu kompleksa twdave; rekonstrukcija tornja 3 i tomja 4 i centralnog zida, Sto
ukljuduje zamjenu vanjskih linija opie infrastrukture i pomodnih objekata potrebnih za ljetnu
pozornicu (sanitarni i pomo6ni objekti, garderoba, predsoblje, skladi5ta, ...).

Glavna filozofija je da se izvede minimum zahvata koji bi mogli naruiiti vjerodostojnost
zgrade. To znadi oduvanje i primjenu izvomih materijala i tehnologija gradenja tijekom
rehabilitacije konstrukcije, restauracije i adaptacije zgrade. Osim toga, ovaj projekt bi pruZio
bududu vizrjuza tvrdavu,,Kastel" kao centralnu zgradu za kultume dogadaje u gradu Banjoj
Luci i Republici Srpskoj.

Financiranje aktivnosti vezanih za restauraciju i revitalizaciju preostalih jedinica nije svrha
ovog projekta. Zavfini projekt za jedinicu 2 - Kulturni centar s pomocnim objektima je zavrSen
i tehnidki pregledan.

4.3 REZULTATI

Il.faza rehabilitacije tvrdave ,,Kastel": jedinica ,,Kulturni centar s pomodnim objektima" je

izvedena u striktnom skladu s uvjetima odredenim u ugovoru i pravilima drLave.

Mj erljivi pokazatelji :

- Toranj 3 i 4 su potpuno restaurirani i adaptirani (100% od neto podrudja povrsine i 82.00 m2);

- Arsenal ispod powSine zemlje je potpuno restauriran i adaptiran (100% od neto podrudja
povr5ine 112.00 m');

- Gardero-ba, sanitarni i pomocni objekti potpuno su izgraileni (100% od neto podrudja povr5ine
280.00 m');

- Kad su u pitanju radovi na sj evemim i zapadnim zidovima Kultumog centra s pomo6nim
objektima, uradeno je sljedeie: bastioni i zidovi su zaSticeni od daljnjeg propadanja. Radovi su
obavljeni na cca. 30% ukupne neto povr5ine tvrdave ,,Kastel";
- Potpuno su rekonstruirane vanjske linije op6e infrastrukture za jedinicu
pomo6nim objektima;

- Kompletno je rekonstruirana stanica za napalanje elektridnom energijom ,,Kastel"

- Objekti tvrdave ,,Kastel" u jedinicama 2 i 9, npr.
gradskim cjevovodom za gijanje.

4.4 GL.q.vNnaKTIvNoSTI

3,4 i5povezan isus

Za postizanje gore navedenih rezultata, zahvat prema ovom projektu ukljuduje radove na
rehabilitaciji i restauraciji povijesne lokacije tvrdave ,,Kastel" i nj egovo nadziranje.

Aktivnost I II. faza radova rekonstrukcije, sanaciie, restauraciie i adaptacUe na Nrdavi
,,Kastel": iedinica ..Kulturni centar s pomotnim objektima"

Ugovor I .l: Ugovor o radovima koje financira EU ie obuhvatiti

- Konstrukcijsku stabilizaciju bastiona, zidova i arsenala ispod povr5ine zemlje na sj evernom i
zapadnom dij elu kompleksa tvrclave;

- Rekonstrukciju tornjeva 3 i 4;

Kulturni centar s



- Rekonstrukciju vanjskih linija opie infrastrukture i pomoinih objekata potrebnih za
fu nkcioniranje ljetne pozomice.

Ugovor 1.2: Sufinanciranje drZave 6e osigurati Uprava grada Banje Luke uz plaianje potpune
izgradnje i dozvole za gradnju a ugovor(i) o radovima 6e obuhvatiti sljedeie:

- Rekonstrukciju stanice zanapajanje elektridnom energijom "Kastel"

- Povezivanje objekata ,,Kastela" s cj evovodom za gnjwfie.

Aktivnost 2: Nadziranje radova na rehabilitaciji (ugovor 2.1, Ugovor o uslugama kojeg
financira EU).

4.5 OcrnN.c. UTJECAJA pRoJEKTA. KATALrrriKr EFEKT r pREKocRANrixI ur.lnc.t.l (cnrn
JE PRTMJENJTVO)

Na drZavnom nivou, aktivnosti restauracije bi postavile pnmjer dubokog i dalekoseZnog efekta
u doprino5enju ekonomskom oZivljavanju. One bi sluZile kao model za neprestanu dinamidku
regeneraciju kultumog i povijesnog naslijeda. Proj ekt bi predstavljao znadajan potencijal za
obradanje pozornosti i poticanje ulaganja u rehabilitaciju povijesnih lokacija. Na taj nadin,
aktivnosti 6e pobolj5ati situaciju u kulturi jer 6e one:

o Osigurati kultumi prostor doprinosedi kulturnom, socijalnom i ekonomskom razvoju,

o Osigurati jar.ni prostor otvoren za sve gradane,

o Doprinijeti atraktivnosti grada,

o SluZiti kao simbol pomirenja i mira.

Rehabilitacija bi trebala zapo(eti prevenciju daljnjeg propadanja lokacije, kao za5tita i
povedanje vaZnosti lokacije putem stvaranj a nove kulturne infrastrukture. Ova vrsta
infrastrukture 6e osigurati platformu za razvoj i)izma i kultumih prilika u gradskom podrudju i
njegovoj regiji.

Tvrdava ,,Kastel" je smje5tena u blizini dl.amrje,,Ferhadije", koja je takoaler drZavni spomenik
u toku rekonstrukcije. Zajedno one predstavljaju vjerske i kultume simbole. Njihova
rekonstrukcija i restauracija imaju duboko i simbolidno znadenj e te promoviraju pomirenje i
proces povratka. Ovaj projekt 6e doprinijeti podizanju svijesti o vaZnosti rehabilitacije dLamije,
procesa povratka i pomirenja i shvaianju daje naslijede zajednidka vrijednost za sve gradane.

Ovaj projekt ce osigurati okondanje lI. faze rehabilitacije tvrdave ,,Kastel" - jedinice ,,Kultumi
centar s pomoinim objektima".

Da bi se osigurala potpuna restauracija tr,rdave ,,Kastel", trebat 6e osigurati frnanciranje za
budu6u (buduie) fazu (faze). Vlasnik lokacije je grad Banja Luka i kao opcinsko tijelo on ce
osigurati sredstva potrebna za odrlavanje zgrade u bududnosti i njeno kori5tenje i promoviranje
kada aktivnosti restauracije budu okondane. Grad Banja Luka ie takoder osigurati sredstva za
rekonstrukciju stanice za napajanje elektridnom energijom koja 6e se koristiti za svih deset
jedinica.

Vlada Republike Srpske je odgovoma za osiguravanje pravnih, znanstvenih, tehnidkih,
administrativnih i financijskih mjera potrebnih za zaltiIu, oduvanje, pokazivanje, rehabilitaciju i
odrZavanj e nacionalno g spomenika.



4.6 OnnZryosr

Aktivnost ie biti direktno povezana s vei odobrenim zahvatom najedinici 9 ,,Kastela", a koji je

ugovoren iz sredstava IPA 201 7. Zahvat na jedinici 2 & poja(,ati utjecaj na oba zahvata, a oba

su u pogledu budu6eg kori5tenja tvrdave ,,Kastel" kao jednog od glavnih kulturnih mjesta
Bosne i Hercegovine. Daljnja odrZivost obaju zahvata bi se mogla osigurati na vi5ern nivou s

tim da se interakcija kultumih dogadaja organizira unutar obje jedinice.

4.7 PRETPosTAvKETPREDUsLovI2

Uspjeh aktivnosti ie zavisiti u velikoj mjeri od individualne predanosti Korisnika koji

sudjeluju, a koji bi trebali osigurati potrebna financijska i institucionalna sredstva.

Uprava grada Banje Luke, po prijemu informacije da su izabrani predloZeni zahvati, je

informirala sve organizatore o kultumim aktivnostima, npr. DemoFestu, Kratkofilu itd., te da ie
Ljetna pozomica,,Kastel" biti zatvorena tijekom 2014. godine i ve6inu 2015. godine zbog
planiranih radova.

Uprava grada 6e takoder, po potpisivanju Financijskog sporazuma, zapo(eti postupak za

dobivanje svih dozvola za izgradnju i zgrade za relevantnim drZavnim i entitetskim vlastima.
Ovo je jako kompleksan i skup (wijednost je cca. 50.000 EUR) proces koji je pravovremeno

obavljen u sludaju zahvata koji se financira iz DrZavnog programa IPA 201 1.

Odekuje se da 6e planirani zahvali na dovodu elektridne energije i cjevovodu za grijanje
(vrijednom cca. 90.000 EUR) osigurati dugorodnu odrZivost za,,Kastel" u pogledu pripajanja

elektridne energije i grijanja. Ovo je prilidno kompleksan proces koji ce podrazumijevati ne

samo promjene u raznim zakonodavnim i strateskim dokumentima u vlasni5tvu grada, entiteta i

drLave, nego takoder zahtijeva efikasnu i brzu akciju koju treba poduzeti Uprava grada Banje

Luke.

Stoga drZavno sufinanciranje predstavlja iznos od 140 000 EUR (50 000 EUR dozvole za
gradenje izgradtt, g0 000 EUR za dovod elektridne energije i grrjanja).

PITANJAPROVEDBE

Prethodni i tekudi zahvati na kultumom naslijeilu u Bosni i Hercegovini kojima rukovodi
Delegacija EU u BiH potwduju potrebu da se ukljude razne zakonodavne i izvr5ne
zainteresirane strane i da traLe da bosanskohercegovadki korisnici (npr. lokalne vlasti,
entitetska t drlavna ministarstva) preuzmu potpunu obvezu u postupku traLenja
odgovarajuieg rje5enja za provedbu pokrenutih pitanja.

Ovo je bilo jako odigledno i korisno u pogledu dobivanja raznih dozvola i potvrda i pla6anja
poreza koji su obvezni prema lokalnom zakonu (lokalnim zakonima). Zbog kompleksnog
pravnog poretka Bosne i Hercegovine kojeg podrZava spor i neefikasan odgovor ve6ine
pravnih sluZbi odludenoje da se ovi zadaci prenesu na krajnje korisnike. Uodeno je daje ova
praksa krajnje uspjesna u svim tekucim i zavr5enim zahvatima na kulturnom naslijedu.

z 
Prepostavke su vanj ski faktori koji imaju potencrjal da utjedu na (ili dak odrede) uspjeh projekta ali su izvan

kontrole rukovodilaca za sprovedbu. Na takve faktore se ponekad poziva kao na rizike ili pretpostavke ali

Komisija traZi da svi nzici budu rzraLeni kao pretpostavke. Preduvjeti su zahtjevi koji se moraju ispuniti prije

nego Sto moZe otpodeti podr5ka sektoru.



Ovaj projekt se moZe provesti paralelno s teku6om I. fazom projekta koju podrZava DrZavni
program za BiH IPA 2011.

5.1 OnannrnunZnr

UkupnibudZe[ I 270 000 EUR

1 130 000 EUR (ugovori o nadziranju i radovima koje financira EU) + 140 000 EUR (drZavno
sufinanciranje za dobivanje dozvola za gradnju i zgrade i radove koje treba izvrsiti na
pripajanju na elektridne i grijne linije).
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5.2 Orvm:lr RASeoRED pRovEDBE (rrnroor RASIoREDENT po rRoMJEsndlvrn)

Ugovori Podetak tendera./
poziva za prijedloge

Potpisivanje
uSovora

Okondanje projekta

Ugovor 1.1 (Ugovor o radovima,
EU)

Qlt20r4 Q2l20r4 Q2t201s

Ugovor 1 2 (Ugovor o radovima,
NC)

Qlt20r4 Q2/2014 QA201s

Ugovor 2.1 (IJgovor o uslugama,
EU)

Qlt20r4 Q2/2014 Q2/20r6

Nabavku, ugovaranje i upravljanje ugovorima (1.1 i 2.1) koje financira EU ie obaviti sluZbe
Delegacrje EU.

5.3 PnronrrnrNlpITANJA

5.3.1 Jednake moguinosti i nediskriminacija

Garantirat 6e se principi i praksa jednakih mogucnosti za Lene i mu5karce kako bi se osiguralo
ravnopravno ude56e spolova u aktivnostima. Naime, pripremne aktivnosti osiguravaju
integriranje spolova, jednake moguinosti i pitanja manj ina u okviru ciljanih institucija i
rezttltata.

5.3.2 OkoliS i klimatske promjene

Korisnici i/ili odabrani izvotladi radova 6e osigurati da poduzete aktivnosti ne Stete okoli5u i da
budu u skladu s drZavnim i entitetskim zakonodavstvom o okoli5u. Studija procjene utjecaja na
okoli5 se rjeiavala u okviru primjene studije izvedivosti. Projektna lokacija je smje5tena na obje
strane rijeke Vrbas i doprinijet 6e rekonstrukciji krajolika.

5.3.3 Manjine i ranjive grupe

Program potide izgradnju mostova izmedu razliditih etnidkih i vjerskih zajednica Sirom Bosne i
Hercegovine i Zapadnog Balkana. Kulturna suradnja ie pove6ati uzajamno razumijevanje
izmedu pojedinaca, zajednica i naroda, Ovaj projekt 6e takoder doprinijeti promoviranju
pomirenja medu narodima Bosne i Hercegovine i procesu povratka.

5.3.4 U k lj uienost c ivilnog dr uitva,/zaintere siranih strana

Sve aktivnosti 6e prirudi naroditu paZnju razliditih etnidkih i vjerskih grupa i potaknut 6e se
medusobna suradnja i kako unutar Bosne i Hercegovine tako i Zapadnog Balkana. Korisnici i
agencije za provedbu te traLiti ukljudenost civilnog druStva u upravljanje i pradenje projekata.
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PRILOZI

Dokumenti koje treba priloZiti uz Projektni saietak

1. Logidki radni okvir

2. Opis institucionalnog okvira

(Ukljuiujuti i sastav projektnog Upravnog odbora, Sehorske pododbore za pratenje i
sektorske radne skupine)

3. Referenta lista relevantnih zakona i propisa samo gdjeje to relevantno

4. Detalji ugovora(*) kojeg financira EU gdje je to mogude:

Za ugovore s TA (Task Authorizations - ovlaitenjem za zadatke): oiekivani rezultali od
imodaia radova i okvirna raspodjela budieta.

Za ugovore o radoyima: pozivanje na studiju izvedivosti za gradevinske radove, identifikacija
lolracija, okvirna lista radova koje treba zavriiti i procjena troikova, okvirna naznaka kako ce
se pripremiti tehniike specifikacije, odredbe za odriwanje i informiranje o vlasniitvu nad
imovinom(* *); opis usluga koje treba obaviti za dio ugovora koji se odnosi na usluge.

Molimo imajte na umu da je studija izvedivosti preduujet kada su predloieni ugovori o
radovima i snabdij evanju.

Za svaku ahivnost opiiite format i plan sufinanciranja.

(*) Nestandardni aspekti (u sludaju derogacije PRAG-a (Practical Guide)) se takoder
trebaju navesti.

(*+) VlasniStvo nad imovinom, planovi odrZavanj a (primjenjuje se na sve ugovore o
snabdij evanju i radovima):

. VlasniStvo nad imovinom (trenutno i nakon okondanja projekta)

r Planovi odrZavanja

. Opisati bilo kakve dogovore o sufinanciranju, kako 6e to biti provedeno i do
kada

5. Aktivnosti u vezi s vidljivo5du projekta

13
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PRILOG II Opis institucionalnog okvira

U Bosni i Hercegovini, kultura je nadleZnost koja je bila decentralizirana. Ustav Bosne i

Hercegovine daje uglavnom nadleZnosti u gore spomenutim oblastima - entitetima i/ili

kantonima, dok su drZavni nivo uglavnom strukture koordinacije. Imamo detiri

administrativne strukture vezane upravo za podrudje kulture u Bosni i Hercegovini:

o Ministarstvo civilnih poslova na drZavnom nivou

o Ministarstvo kulture i sporta Federacije Bosne i Hercegovine (FBiH)

o Ministarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske (RS)

. Odjel za privredni nwoj, kulturu i sport Distrikta Brdko (BD)

U pogledu kulturnog naslijeda, takoder postoji Komisija za oduvanje nacionalnih spomenika,

a to je institucija na drZavnom nivou, te je zadtiena za odredivanje nacionalnih spomenika.

Na entitetskom nivou, u Bosni i Hercegovini postoje dva zavoda odgovoma za kulturno i

povijesno naslijede: Zavod za za5titu kultumog, povijesnog i prirodnog naslijeda Federacije

Bosne i Hercegovine i Zavod za kultumo, povijesno i prirodno naslijede Republike Srpske.

Njihove odgovomosti ukljuduju strudne i druge radove koji zahtijevaju primjenu strudnih i

znanstvenih metoda i srodnog administrativnog rada u oblasti oduvanja kultumo- povijesnog

naslij eda.

Ministarstvo civilnih poslova na drZavnom nivou je odgovomo za odredivanje osnovnih

principa za koordinaciju, uskladivanje planova dva entitetska tijela i definiranje medunarodne
kultume strategije Bosne i Hercegovine. Sve druge nadleZnosti po ovom pitanju su zadrZane

na entitetskom i kantonalnom nivou.

Sve ove strukture se snaZno za\alu za oZivljavanje kulrurnog sektora u cjelini i suradnju kako

bi se rehabilitiralo i oduvalo kulturno nashjede, integriranje u suvremeni gospodarski tazvol i

da se on predstavi Siroj medunarodnoj zajednici.

Prilog III Reference zakona, propisa i strate5kih dokumenata

Propisi i strateSki dokumenti na drZavnom nivou

Dokument o kulturnoj politici Bosne i Hercegovine (,,SluZbene novine Bosne t

Hercegovine", br. 93/08)

. Odluka o odredivanju povijesne lokacije tvrdave ,,Kastel" u Banjoj Luci kao

nacionalnog spomenika Bosne i Hercegovine (,,SluZbene novine Bosne r

Hercegovine", br. 3 6/05)

Propisi i strate5ki dokumenti na entitetskom nivou

o zakon o provedbi odluke Komisije za oduvanje nacionalnih spomenika

ustanovljenih prema Prilogu 8 Dejtonskog sporazuma 2O02., a koju je usvojila

Republika Srpska (,,SluZbene novine Republike Srpske", bt.9l02).
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t Zakon o kulturnim dobrima (,,SluZbene novine Republike Srpske", br. l1l95) u
Republici Srpskoj.

. Zakon o prostornom planiranju (,,SluZbene novine Republike Srpske", br.
84/02, 55 102, 1 4/03, 1l2l 06, 53 /07)

r Razvojna strategija za kulturu Republike Srpske (,,SluZbene novine Republike
Srpske", br. l6110)

Referentna lista relevantnih meilunarodnih dokumenata

r UNESCO-ova Konvencija o za5titi i promoviranju razliditosti kultumog
izraiavanja

r tINESCO-ova Konvencija o oduvanju nematerijalnog kultumog naslijeda

r UNECO-ova Konvencija o za5titi svjetskog kulturnog i prirodnog naslijeda

r Konvencrja Vijeia Europe o za5titi arhitektonskog naslijeda Europe

. Okvima konvencija Vije6a Europe o vrijednosti kulturnog naslijetla za dru5tvo

Gore navedene medunarodne dokumente je ratificirala Bosna i Hercegovina, te je prema tome
pokazala svoju predanost oduvanju i promoviranju kultumog naslijetla .

r Saopienje Komisije Europskom parlamentu, Vijeiu, Europskom ekonomskom
i socijalnom komitetu regija COM(2010) 553

Referiranje na AP (Accession Partnership - Pristupno partnerstvo) / NPAA Q{ational
Program ofAdoption ofAcquis - Nacionalni program usvajanja pravne steievine EU) IEP
(European Partnership - Europsko partnerstvo) / SAA (Stabilization and Association
Agreement - Ugovor o s tabilizacij i i pridruiivanj u).

(itanat< l0l) ,,Strane se obvezuju da 6e promovirati kultumu suradnju. Ta suradnja sluli inter
alia da se pobolj5a medusobno razumij evanj e i poStovanje izrnedu pojedinaca, zajednica i
naroda. Strane se takoder obvezuju da suraduju na promoviranju kultume razliditosti, narodito
u okviru UNESCO-ove Konvencije o za5titi i promoviranju raznolikosti kultumog
iztalavanja". Ovaj sporazum utjelovljuje kulfurnu suradnju izmedu EU i Bosne i Hercegovine.

Referiranje na MIPD

Ovaj projekt je povezan sa sljededim prioritetima MIPD 201l.-2013.:

Strate|ki cilj IPA-e

Plan Europa 2020 nudi zemljama pro5irenja sidro za reforme. Bosna i Hercegovina je
pozvana da slijedi prioritete strategije i da glavne izazove prilagodi drZavnom kontekstu.

17



2.6 Odabrani prioriteti za pomot EU-a

r Poticanje ekonomskog i socijalnog ranoja.

Aktivnostivezane za pravnu steievinu E{J i druge aktivnosti

Podr5ka aktivnostima koje su izvan opsega glavnih sektora za podr5ku EU za period od 2011.
do 2013.: v) mjere zapodr5ku izgradnji povjerenja i pomirenje.

Referiranje na Driavni razvojni plan

- Bosna i Hercegovina je pripremila razvojnu strategiju zemlje (country development strategt
(CDS) i strategiju socijalne ukljudenosti koje ie posluZiti kao osnova za drLavni razvojni plan.
Vijede ministara tek treba usvojiti obje strategije i s tim u svezi planove djelovanja. PredloZeni
ciljevi i prioriteti za CDS su jadanje makroekonomske stabilnosti, odrliv ruzvoj,
konkurentnost, zapo5ljavanje, integracije u EU i socijalna ukljudenost. Konadni cilj CDS-a,
socijalna ukljudenost, dini osnow strategij e socijalne ukljudenosti, za koju je identificirano pet
kljudnih ciljeva: pobolj5anje mirovinske politike, pobolj5anje za5tite obitelji s djecom,
poboljSanje sustava zdravstva, poboljSanje obrazovnog sustava i poboljSanje politike
zapo5lj avanja i socijalne politike.

Referiranje na driavne / sektorske planove ulaganja

- Dokument o kultumoj strategiji Bosne i Hercegovine (,,SluZbene novine Bosne i
Hercegovine", br. 93/08)

- Strategija kultumog razvoja Republike Srpske (,,SluZbene novine Republike Srpske")

18



: PRILOG IV Detalji prema ugovoru kojeg financira EU
a

Projekt ie se provoditi putem dva razlidita ugovora koje financira EU a kojima rukovodi
Delegacija EU u Bosni i Hercegovini:

) Jedan ugovor o radovima na aktivnostima rehabilitacije i restauracije do maksimalnog
iznosa od 1.030.000 EUR (ugovor 1.1)

F Ugovor o uslugama za nadziranje radova do maksimalnog iznosa od 100.000 EUR
(ugovor 2.1)

Referentna lista dokumenata

Uprava grada Banje Lukeje financirala izradu sljede6ih dokumenata:

1 . Studiju izvedivosti i Poslovni plan za projel<t ,,Rekonstrukcija i revitalizacija tvrdave Kastel"
(2013., Projekt AD Banja Luka);

2. Glavni projekt projekta ,,Rekonstrukcije i revitalizacije tvrclave Kastel" (2012., Gradenje,
j.s.c. Istodno Saraj evo);

3. Ekoloika domola zaradove na rekonstrukciji i revitalizaciji twtlave Kastel (2010., grad
Banja Luka);

4. Idejno rjeienje projekta ,,Rekonstrukcija i revitalizacija tvrdave Kastel" (2008., Gradenje,
j.s.c. Istodno Sarajevo);

Zavod za za3titu kultumo- povijesnog i prirodnog naslijeda Republike Srpske je sadinio
dokument Elaborat o trenutnom stanju objekata i prostora tvrdave ,,Kastel" u Banjoj Luci za
izradu projekta rekonstrukcije i preoblikovanja u 2007 .

Zavod za za5titu kultumo- povijesnog i prirodnog naslijeda Republike Srpske posjeduje
informacije i osnovne dokumente u svezi s periodom 1975. - 1980. godine kako slijedi:

7. Programrevitalizacije tvrdave ,,Kastel" za 1980. godinu.,Zavodzaza5titukultumihi
prirodnih spomenika Banja Luka, Banja Luka, 1980. g.;

2. Prograrn sanacije i revitalizacije Nrdave ,,Kastel" za 1982. godinu, Zavod za za{Iitu
kulturnih i prirodnih spomenika Banja Luka, Banja Luka, 1982.9.;

3. Opti uujeti za idejno rjeienje sanacije, oiuvanja, restauracije i revitalizacije fvrdave
,,Kastel" u Banjoj Luci, Zavod za zaltitu kultumih spomenika BiH, Sarajevo, 1975.
o '
E ' )

4. Prijedlog sanacije, oiuvanja, restauracije i revitalizacije tvrdave ,,Kastel",
Republidki zavod za za5titu kulturno- povijesnog i prirodnog naslijeda, Banja Luka,
1998.  g. ;

5. Toranj 4, ,,Kastel", Glavni projekt, arhitektonski dio, sustav vodovoda i kanalizaciie,
RO "Projekt, Banja Luka, 1983. g.;

6. Toranj 4, ,,Kastel", Glavni projekt, Gradevinski dio, RO "Projekt", Banja Luka,
1979. g.;

7. Toranj 3, ,,Kaste"l, Glavni projekt, Arhitehonski dio, Sustay vodovoda i kanalizacije,
RO "Projekt", Banja Luka, 1983. g.;
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]
8. Toranj 3, ,,Kastel", Glavni projekt, Gradevinski dio, RO "Projekt", Banja Luka,

1979. g.;
9. Rekonstrukcija tornja 2 tvrdave ,,Kastel", Banja Luka, Izvedbeni projekt, Prqektni

biro "Plan", Banja Luka, 1980. g.;
10. Sanacija i restauracija Kapi-kule, tvrdava ,,Kastel", Zavod za za5titu kulturnih i

prirodnih spomenika, Banja Luka, 1987. g.;
ll.Toranj I "Kastel" - Sanacija i adaptacija, Izvedbeni arhitektonsko-gradevinski

projekt, SOUR "Krajina", RO Zavod za studije i projekte Banja Luka, Banja Luka,
1982.g.;

12. Nacionalni restoran tvrdava ,,Kastel", B. Luka, Izvedbeni projekt, Projektni biro
"Plan", Banja Luka, 1981. g.;

13.Mobilni ekran pozornice "Kastel", Izvedbeni projekt, RO "Projekt", Banja Luka
1962. g.;

14. Zeljezna vrata ,,Kastela", RO ,,Projekt" Banja Lr;ira 1962. g.
15. Ljetna pozornica u Kastelu, izvedbeni projekt, RO "Projekt", Banja Luka 1970. g.;
16. Projekt izvedenog stanja, faze 73-74, nrdava ,,Kastel", Zavod za zaStitu kulturnih

spomenika BiH, Sarajevo 1976. g.;
lT.Telefonsko prikljuienje Nrdave ,,Kastel" na MM Banja Luka, RO PTT saobraiaja

"Banja Luka", 1981. g.;
18. Vodovodno i kanalizacijsko prikljuienje za Zavod za zaititu kulturnih spomenika,

Nacionalni restoran, Toranj 2,Zavod za studije i projektovanje Banja Luka, 1981. g.;
19. Tvrdava ,,Kastel", Interna niskonaponska mreia, RO "Projekt ", Banja Luka 1 980. g.;
20. Idejno rjeienje sistema vodovods i knnalizacije za Nrdavu ,,Kastel", Zavod za

urbanizam, Banja Luka;
21.Idejno rjeienje sanitarne kanalizacije i cjevovoda fl 50 mm za tvrdavu ,,Kastel",

Zavodza urbanizam Banja Luka, 1981. g.;
22. Restauracija obalnog bastiona 13 i popreinog bastiona tvrdave ,,Kastel", Bania

Luka, Zavod za ispitivanje materijala, Banja Luka,l991. g.;
23.Tvrdava,,Kastel", Banja Luka - restauracija popreinog zida, Zavod za studije i

projektovanje, Banja Luka, 1975. g.;
24. Izvedbeniprojekt zarestauracijujuinogzidatvrdave,,Kastel",Zavodzaarhitekturu

gradevinarstvo i geodeziju, Fakultet arhitekture i gradevinarstva, Banja Luka, 2005.
g '

25. Regulacioni projela za plaiu ,,Kastel", Banja Luka, 1959. g.;
26. Izvedbeni projekt hortikulturalnog rjeienja za terasu ,,Kastela", Bania Luka, KP.O

Banja Luka, OOUR "Cvje(ar", Banja Luka, Banja Luka, 1982. g.;
27. Hortikulturalno rjeienje za tvrdavu ,,Kastel", Zavod za studij e i projektovanje, Banja

Luka, 1976. g;
28. Tvrdava ,,Kastel", Banja Luka, sanacija, oiuvanje, restauracija, revitalizaciia, Zavod

zazaitilu kultumih spomenika, 1975. g.

Kriteriji za ulaganje

r Stopa povrata: Zavr5etak radova 6e rezultirati povratom uloZenih sredstava. Projekt je

dugorodno odrXv i uloZena sredstva 6e se vratiti putem kori5tenja objekta i pobolj5anja
turizma.

. Sufinanciranje: ukupan iznosza sufinanciranjeje 140 000 EUR.
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J

. Sukladnost s odredbama o drZavnoj pomoii: grad Banja Luka je financirao pripremu

kompletnog projekta rekonstrukcije wijednog 140 000 EUR.
o Vlasni5tvo nad imovinom (sada5nje i nakon okondanja projekta):

. Grad Banja Luka je vlasnik tvrdave ,,Kastel". Kada se obavi restauracija, na osnovu
idejnog rjesenja funkcionalnog kori5tenja iz projekta restauracije, tvrdava ,,Kastel" ie

se koristiti kao javni prostor za kulturne dogadaje.

Sva popratna dokumentacija kao Sto su: inZinjerski crteZi, dokumentacija potrebna za

izdavanje gradevinskih dozvola, troskovnici i fotografije su dostupni nazahtjev.

PRILOG : Aktivnosti vezane za vidljivost projekta

Aktivnosti vezane za vidljivost projekta 6e se poduzeti u skladu s provedenim specifidnim
projektnim aktirmostimq prerna pravilima i zahtjevima o vidljivosti EU-e.
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